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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 3 

7 Ιανουάριου 2014 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 4226 

Κύρωση της Συνολικής Συμφωνίας - Πλαίσιο Εταιρικής 
Σχέσης και Συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι¬ 
νότητας και των κρατών - μελών της, αφενός, και της 
Δημοκρατίας της Ινδονησίας, αφετέρου, μετά της Τε¬ 
λικής Πράξης. 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συνολική Συμφωνία - Πλαίσιο 
Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπα¬ 
ϊκής Κοινότητας και των κρατών-μελών της, αφενός, και 
της Δημοκρατίας της Ινδονησίας, αφετέρου, μετά της 
Τελικής Πράξης, που υπογράφηκαν στην Τζακάρτα, στις 
9 Νοεμβρίου 2009, το κείμενο των οποίων σε πρωτότυπο 
στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ-ΠΛΑΙΣΙΟ 
ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ, ΑΦΕΝΟΣ, 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΙΝΔΟΝΗΣΙΑΣ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, 
στο εξής καλούμενη «Κοινότητα» και 
ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, - 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 


Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 


Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 


συμβαλλόμενα μέρη της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, στο εξής καλούμενα «κράτη μέλη», 


αφενός και 


Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΙΝΔΟΝΗΣΙΑΣ, 


αφετέρου, 


στο εξής αναφερόμενα από κοινού ως «συμβαλλόμενα μέρη», 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τους παραδοσιακούς δεσμούς φιλίας μεταξύ της Δημοκρατίας 
της Ινδονησίας και της Κοινότητας και τους στενούς ιστορικούς, πολιτικούς και οικονομικούς 
δεσμούς που τις ενώνουν, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ τα συμβαλλόμενα μέρη αποδίδουν ιδιαίτερη σημασία στο συνεκτικό 
χαρακτήρα των αμοιβαίων σχέσεών τους, 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ την προσήλωση των συμβαλλόμενων μερών στην τήρηση των αρχών 
του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ τη δέσμευση των συμβαλλόμενων μερών για την τήρηση, προώθηση 
και διαφύλαξη των δημοκρατικών αρχών και των θεμελιωδών ανθρώπινων δικαιωμάτων, του 
κράτους δικαίου, της ειρήνης και της διεθνούς δικαιοσύνης όπως ορίζονται, μεταξύ άλλων, 
στην Οικουμενική Διακήρυξη των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, στο 
Καταστατικό της Ρώμης και σε άλλα διεθνή μέσα για τα ανθρώπινα δικαιώματα εφόσον 
εφαρμόζονται και για τα δύο συμβαλλόμενα μέρη, 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ το σεβασμό για τα κυριαρχικά δικαιώματα, την εδαφική ακεραιότητα 
και την εθνική ενότητα της Δημοκρατίας της Ινδονησίας, 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ την αφοσίωσή τους στις αρχές του κράτους δικαίου, της χρηστής 
διακυβέρνησης και την επιθυμία τους να προωθήσουν την οικονομική και κοινωνική πρόοδο 
των λαών τους, λαμβάνοντας υπόψη την αρχή της βιώσιμης ανάπτυξης και των απαιτήσεων 
περί περιβαλλοντικής προστασίας, 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι τα σοβαρότερα εγκλήματα που θίγουν τη διεθνή κοινότητα ως 
σύνολο δεν πρέπει να παραμένουν ατιμώρητα και ότι εκείνοι που κατηγορούνται πρέπει να 
οδηγούνται στη δικαιοσύνη και εάν κρίνονται ένοχοι να τους αποδίδονται οι ενδεδειγμένες 
ποινές και επίσης ότι πρέπει να εξασφαλίζεται η αποτελεσματική δίωξή τους με τη λήψη 
μέτρων σε εθνικό επίπεδο και με την ενίσχυση της διεθνούς συνεργασίας, 

ΕΚΦΡΑΖΟΝΤΑΣ την πλήρη δέσμευσή τους για την καταπολέμηση κάθε μορφής 
διακρατικού οργανωμένου εγκλήματος και τρομοκρατίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, 
καθώς και το δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τις ανθρωπιστικές αρχές σε θέματα 
μεταναστών και προσφύγων και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, καθώς και για τη θέσπιση 
αποτελεσματικών διεθνών σχέσεων συνεργασίας και μέσων για τη διασφάλιση της εξάλειψης 
των φαινομένων αυτών, 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ τα συμβαλλόμενα μέρη αναγνωρίζουν ότι μέσω της έγκρισης σχετικών 
διεθνών συμβάσεων και άλλων σχετικών αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών, συμπεριλαμβανομένης της απόφασης 1540 του Συμβουλίου Ασφαλείας, 
τονίζεται η δέσμευση ολόκληρης της διεθνούς κοινότητας για την καταπολέμηση της 
διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη ενίσχυσης των υποχρεώσεων όσον αφορά τον αφοπλισμό, 
αλλά και τη μη διάδοση των όπλων στο πλαίσιο του διεθνούς δικαίου, ώστε, μεταξύ άλλων, 
να εξαλειφθεί ο κίνδυνος που τίθεται από τα όπλα μαζικής καταστροφής, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία της συμφωνίας συνεργασίας της 7ης Μαρτίου 1980 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Επιτροπής και της Ινδονησίας, της Μαλαισίας, των 
Φιλιππινών, της Σιγκαπούρης και της Ταϊλάνδης - που αποτελούν κράτη μέλη της Ένωσης 
χωρών της Νοτιοανατολικής Ασίας (ΑδΕΑΝ) και των πρωτοκόλλων ένταξης που 
συνήφθησαν στη συνέχεια, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία που έχει η σύσφιγξη των υφιστάμενων σχέσεων μεταξύ 
των συμβαλλόμενων μερών, με σκοπό την ενίσχυση της μεταξύ τους συνεργασίας, καθώς και 
η κοινή τους βούληση να παγιώσουν, να εμβαθύνουν και να εμπλουτίσουν τις σχέσεις τους σε 
τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος, με βάση την ισότητα, τη μη διάκριση, το σεβασμό του 
φυσικού περιβάλλοντος και το αμοιβαίο όφελος, 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ την επιθυμία τους να ενισχύσουν, λαμβάνοντας υπόψη τις 
δραστηριότητες που αναλαμβάνονται σε περιφερειακό πλαίσιο, τη συνεργασία μεταξύ της 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Ινδονησίας, με βάση κοινές αξίες και το αμοιβαίο 
όφελος, 

ΣΥΜΦΩΝΑ με τις νομοθεσίες και τους κανονισμούς τους, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΙΤΛΟΣ I 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΑΡΘΡΟ 1 

Γενικές αρχές 

1. Ο σεβασμός των δημοκρατικών αρχών και των θεμελιωδών ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
όπως ορίζονται στην Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και σε άλλα 
διεθνή μέσα για τα ανθρώπινα δικαιώματα που ισχύουν και για τα δύο συμβαλλόμενα μέρη, 
αποτελεί τη βάση των εσωτερικών και διεθνών πολιτικών και των δύο συμβαλλόμενων 
μερών και συνιστά ουσιώδες στοιχείο της παρούσας συμφωνίας. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν τις κοινές αξίες τους όπως αυτές εκφράζονται 
στο Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών. 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν τη δέσμευσή τους για την προώθηση της 
βιώσιμης ανάπτυξης, τη συνεργασία για την αντιμετώπιση της πρόκλησης της αλλαγής του 
κλίματος και τη συμβολή στην επίτευξη των αναπτυξιακών στόχων της χιλιετίας. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν τη δέσμευσή τους στη Διακήρυξη του Παρισιού 
του 2005 για την αποτελεσματικότητα της βοήθειας και συμφωνούν να ενισχύσουν τη 
συνεργασία με στόχο την περαιτέρω βελτίωση της απόδοσης στον τομέα της ανάπτυξης. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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5. Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν την αφοσίωσή τους στις αρχές της ορθής 
διακυβέρνησης, του κράτους δικαίου, συμπεριλαμβανομένης της ανεξαρτησίας της 
δικαιοσύνης και της καταπολέμησης της διαφθοράς. 

6. Η εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας βασίζεται 
στις αρχές της ισότητας και του αμοιβαίου οφέλους. 


ΑΡΘΡΟ 2 

Σκοποί της συνεργασίας 

Στο πλαίσιο της ενίσχυσης των διμερών σχέσεών τους, τα συμβαλλόμενα μέρη 
αναλαμβάνουν να καθιερώσουν έναν ευρύ διάλογο και να προαγάγουν περαιτέρω τη 
συνεργασία μεταξύ τους σε όλους τους τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος. Οι προσπάθειες 
τους θα κυρίως έχουν ως στόχο: 

α) την εδραίωση της διμερούς συνεργασίας στο πλαίσιο όλων των σχετικών 
περιφερειακών και διεθνών φόρουμ και οργανισμών, 

β) την ανάπτυξη του εμπορίου και των επενδύσεων μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών 
προς αμοιβαίο όφελος, 

γ) την εδραίωση της συνεργασίας σε όλους τους τομείς που αφορούν το εμπόριο και τις 
επενδύσεις αμοιβαίου ενδιαφέροντος, με στόχο τη διευκόλυνση των ροών του εμπορίου 
και των επενδύσεων και την πρόληψη και άρση των εμποδίων για το εμπόριο και τις 
επενδύσεις, συμπεριλαμβανομένων ανάλογα με την περίπτωση, των υφιστάμενων και 
μελλοντικών περιφερειακών πρωτοβουλιών ΕΚ-Α8ΕΑΝ, 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


δ) την εδραίωση της συνεργασίας σε άλλους τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος, ιδίως στον 
τουρισμό, τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, τη φορολογία και τους δασμούς, τη 
μακροοικονομική πολιτική, τη βιομηχανική πολιτική και τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, 
την κοινωνία της πληροφορίας, την επιστήμη και την τεχνολογία, την ενέργεια, τις 
μεταφορές και την ασφάλεια των μεταφορών, την εκπαίδευση και τον πολιτισμό, τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, το περιβάλλον και τους φυσικούς πόρους, 
συμπεριλαμβανομένου του θαλάσσιου περιβάλλοντος, τη δασοκομία, τη γεωργία και 
την αγροτική ανάπτυξη, τη συνεργασία στους τομείς της ναυτιλίας και της αλιείας, την 
υγεία, την ασφάλεια των τροφίμων, την υγεία των ζώων, τη στατιστική, την προστασία 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, τη συνεργασία για τον εκσυγχρονισμό της 
δημόσιας διοίκησης, τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, 

ε) την εδραίωση της συνεργασίας σε θέματα μετανάστευσης, συμπεριλαμβανομένης της 
νόμιμης^αι της παράνομης μετανάστευσης, της παράνομης διακίνησης και εμπορίας 
ανθρώπων, 

στ) την εδραίωση της συνεργασίας στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της 
δικαιοσύνης, 

ζ) την εδραίωση της συνεργασίας για την καταπολέμηση της διάδοσης των όπλων μαζικής 
καταστροφής, 

η) την εδραίωση της συνεργασίας για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και των 

διακρατικών εγκλημάτων, όπως η παρασκευή και διακίνηση παράνομων ναρκωτικών 
και των πρόδρομων ουσιών τους και η νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες, 

θ) την ενίσχυση της υφιστάμενης και την ενθάρρυνση της ενδεχόμενης συμμετοχής και 
των δύο συμβαλλόμενων μερών σε σχετικά υποπεριφερειακά και περιφερειακά 
προγράμματα, 

ι) την αμοιβαία προβολή κάθε συμβαλλόμενου μέρους στο άλλο, 

ια) την προώθηση της αμοιβαίας κατανόησης μέσω της συνεργασίας μεταξύ διαφόρων μη 
κυβερνητικών φορέων, όπως ομάδων προβληματισμού, ακαδημαϊκών, της κοινωνίας 
των πολιτών και των μέσων μαζικής ενημέρωσης, με τη μορφή σεμιναρίων, συνεδρίων, 
ανταλλαγών των νέων και άλλων δραστηριοτήτων. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


17 


ΑΡΘΡΟ 3 

Αντιμετώπιση της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη θεωρούν ότι η διάδοση των όπλων μαζικής καταστροφής, 
καθώς και των φορέων τους, είτε πρόκειται για κρατικούς είτε για μη κρατικούς φορείς, 
αποτελεί μία από τις σοβαρότερες απειλές κατά της διεθνούς σταθερότητας και ασφάλειας. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη, συμφωνούν, συνεπώς να συνεργαστούν και να συμβάλουν 
στην καταπολέμηση της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής και των φορέων τους, 
εφαρμόζοντας πλήρως και σε εθνικό επίπεδο τις υφιστάμενες υποχρεώσεις τους στο πλαίσιο 
των πολυμερών συνθηκών/ συμβάσεων περί αφοπλισμού και μη διάδοσης, καθώς και άλλες 
συμφωνίες πολυμερών διαπραγματεύσεων και διεθνείς υποχρεώσεις στο πλαίσιο του Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι η παρούσα διάταξη αποτελεί 
βασικό στοιχείο της συμφωνίας. 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν επίσης να συνεργαστούν και να προωθήσουν την 
ενίσχυση της εφαρμογής διεθνών μέσων για τον αφοπλισμό και τη μη διάδοση των όπλων 
μαζικής καταστροφής που θα ισχύουν και για τα δύο συμβαλλόμενα μέρη, μεταξύ άλλων 
μέσω της ανταλλαγής πληροφοριών, τεχνογνωσίας και εμπειριών. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν, επίσης, να συνεργαστούν και να συμβάλουν στην 
αντιμετώπιση της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής και των φορέων τους, 
προβαίνοντας στην υπογραφή, επικύρωση ή προσχώρηση, ανάλογα με την περίπτωση και 
πλήρη εφαρμογή όλων των υπολοίπων σχετικών διεθνών μέσων. 
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5. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν επιπλέον να συνεργαστούν για τη θέσπιση ενός 
αποτελεσματικού συστήματος εθνικών ελέγχων κατά την εξαγωγή, το οποίο να καλύπτει 
αφενός την εξαγωγή, αφετέρου τη διαμετακόμιση προϊόντων που συνδέονται με τα όπλα 
μαζικής καταστροφής, συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου της τελικής χρησιμοποίησης των 
τεχνολογιών διπλής χρήσης όσον αφορά τα όπλα μαζικής καταστροφής, και προβλέποντας 
αυστηρές κυρώσεις σε περίπτωση παραβίασης των ελέγχων κατά την εξαγωγή. 

6. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να καθιερώσουν έναν τακτικό πολιτικό διάλογο, ο 
οποίος θα συνοδεύει και θα ενδυναμώνει τα στοιχεία αυτά. Ο διάλογος αυτός μπορεί να 
διεξάγεται σε περιφερειακή βάση. 


ΑΡΘΡΟ 4 

Νομική συνεργασία 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται σε θέματα ανάπτυξης των νομικών τους 
συστημάτων, των νομοθεσιών και των δικαστικών οργάνων, συμπεριλαμβανομένης της 
αποτελεσματικότητάς τους, ιδίως με την ανταλλαγή απόψεων και τεχνογνωσίας, καθώς και 
με την ανάπτυξη ικανοτήτων. Στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους, τα συμβαλλόμενα μέρη 
επιδιώκουν την ανάπτυξη αμοιβαίας νομικής συνδρομής σε ποινικές υποθέσεις και ζητήματα 
έκδοσης. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη επιβεβαιώνουν ότι τα σοβαρότερα εγκλήματα που αφορούν τη 
διεθνή κοινότητα ως σύνολο δεν πρέπει να παραμένουν ατιμώρητα και ότι εκείνοι που 
κατηγορούνται πρέπει να οδηγούνται στη δικαιοσύνη και εάν κρίνονται ένοχοι να τους 
αποδίδονται οι ενδεδειγμένες ποινές. 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν για την εφαρμογή του 
Προεδρικού Διατάγματος για το εθνικό σχέδιο δράσης σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα 
2004-2009, καθώς και για την προετοιμασία της επικύρωσης και θέσπισης των διεθνών 
μέσων για τα ανθρώπινα δικαιώματα, όπως η σύμβαση για την πρόληψη και την καταστολή 
του εγκλήματος της γενοκτονίας και το Καταστατικό της Ρώμης για το Διεθνές Ποινικό 
Δικαστήριο. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι ο μεταξύ τους διάλογος σχετικά με αυτό το 
ζήτημα θα ήταν ωφέλιμος. 
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ΑΡΘΡΟ 5 

Συνεργασία για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη, επιβεβαιώνοντας τη σημασία του αγώνα κατά της 
τρομοκρατίας και σύμφωνα με τις ισχύουσες διεθνείς συμβάσεις, συμπεριλαμβανομένων των 
μέσων για τα ανθρώπινα δικαιώματα και του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, και τις 
αντίστοιχες νομοθεσίες και κανονισμούς τους, λαμβάνοντας επίσης υπόψη την παγκόσμια 
στρατηγική των Ηνωμένων Εθνών κατά της τρομοκρατίας, η οποία περιλαμβάνεται στην 
απόφαση αριθ. 60/288 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών, της 8ης Σεπτεμβρίου 
2003, και στην κοινή δήλωση ΕΕ-Α8ΕΑΝ σχετικά με τη συνεργασία για την καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας που υιοθετήθηκε στις 28 Ιανουάριου 2003, συμφωνούν να συνεργαστούν 
για την πρόληψη και την καταστολή των τρομοκρατικών ενεργειών. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη, στο πλαίσιο της εφαρμογής της απόφασης 1373 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και άλλων σχετικών αποφάσεων των 
Ηνωμένων Εθνών, διεθνών συμβάσεων και μέσων που ισχύουν και στα δύο συμβαλλόμενα 
μέρη, συνεργάζονται για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, μέσω μεταξύ άλλων: 

της ανταλλαγής πληροφοριών για τις τρομοκρατικές ομάδες και τα δίκτυα υποστήριξής 
τους, σύμφωνα με το διεθνές και εθνικό δίκαιο, 

της ανταλλαγής απόψεων σχετικά με τα μέσα και τις μεθόδους καταπολέμησης της 
τρομοκρατίας, συμπεριλαμβανομένων των τεχνικών θεμάτων και της εκπαίδευσης και 
της ανταλλαγής εμπειριών όσον αφορά την πρόληψη της τρομοκρατίας, 
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της συνεργασίας για την επιβολή του νόμου, την ενίσχυση του νομοθετικού πλαισίου 
και την αντιμετώπιση των συνθηκών εξάπλωσης της τρομοκρατίας, 

της συνεργασίας για τη βελτίωση των συνοριακών ελέγχων και της διαχείρισης των 
συνόρων, την ενίσχυση της ανάπτυξης ικανοτήτων με τη δημιουργία δικτύων, 
προγραμμάτων κατάρτισης και εκπαίδευσης, ανταλλαγών επισκέψεων υψηλόβαθμων 
στελεχών, ακαδημαϊκών, αναλυτών και επιτόπιων διαχειριστών και της διοργάνωσης 
σεμιναρίων και συνεδρίων. 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΩΝ ΚΑΙ ΔΙΕΘΝΩΝ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 6 

Τα συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν να ανταλλάσσουν απόψεις και να συνεργάζονται στο 
πλαίσιο περιφερειακών και διεθνών φόρουμ και οργανισμών, όπως τα Ηνωμένα Έθνη, ο 
διάλογος ΑδΕΑΝ-ΕΕ, το περιφερειακό φόρουμ της Α8ΕΑΝ (ΑΚΈ), η συνάντηση Ασίας- 
Ευρώπης (ΑδΕΜ), η Συνδιάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών για το Εμπόριο και την Ανάπτυξη 
(υΝΟΤΑΟ) και ο Παγκόσμιος Οργανισμός Εμπορίου (ΠΟΕ). 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΔΙΜΕΡΗΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 7 

1. Για κάθε τομέα διαλόγου και συνεργασίας βάσει της παρούσας συμφωνίας και δίνοντας 
παράλληλα τη δέουσα βαρύτητα σε θέματα διμερούς συνεργασίας, αμφότερα τα μέρη 
συμφωνούν να φέρουν σε πέρας τις συναφείς δραστηριότητες σε διμερές ή περιφερειακό 
επίπεδο ή συνδυάζοντας τα δύο πλαίσια. Κατά την επιλογή του κατάλληλου πλαισίου, τα 
συμβαλλόμενα μέρη θα επιδιώξουν να μεγιστοποιήσουν τον αντίκτυπο και να ενισχύσουν τη 
συμμετοχή όλων των ενδιαφερομένων μερών, κάνοντας ταυτόχρονα την καλύτερη δυνατή 
χρήση των διαθέσιμων πόρων, λαμβάνοντας υπόψη την πολιτική και θεσμική σκοπιμότητα 
και, ανάλογα με την περίπτωση, εξασφαλίζοντας τη συνοχή με άλλες δραστηριότητες που 
απαιτούν τη συμμετοχή εταίρων της Κοινότητας και της ΑδΕΑΝ. 

2. Η Κοινότητα και η Ινδονησία δύνανται, εφόσον κρίνεται σκόπιμο, να αποφασίσουν την 
επέκταση της χρηματοοικονομικής υποστήριξης προς δραστηριότητες συνεργασίας σε τομείς 
που καλύπτονται ή σχετίζονται με τη συμφωνία, σύμφωνα με τις αντίστοιχες 
χρηματοοικονομικές διαδικασίες και πόρους τους. Η συνεργασία αυτή δύναται να 
περιλαμβάνει ιδίως, τη διοργάνωση προγραμμάτων κατάρτισης, εργαστηρίων και 
σεμιναρίων, ανταλλαγών εμπειρογνωμόνων, μελέτες και άλλα μέτρα που έχουν συμφωνηθεί 
από τα συμβαλλόμενα μέρη. 



22 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 8 
Γενικές αρχές 

1. Τα μέρη συμμετέχουν σε διάλογο για το διμερές και το πολυμερές εμπόριο και για τα 
συναφή με αυτό θέματα, με στόχο την ενίσχυση των διμερών εμπορικών σχέσεων και την 
προώθηση του πολυμερούς εμπορικού συστήματος. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη και 
διαφοροποίηση των μεταξύ τους εμπορικών συναλλαγών στο υψηλότερο δυνατό επίπεδο και 
προς αμοιβαίο όφελος. Αναλαμβάνουν να επιτύχουν βελτιωμένους όρους πρόσβασης στην 
αγορά προωθώντας την άρση των εμποδίων στο εμπόριο, ιδίως μέσω της έγκαιρης άρσης των 
μη δασμολογικών φραγμών και λαμβάνοντας μέτρα για τη βελτίωση της διαφάνειας, έχοντας 
υπόψη και το έργο διεθνών οργανισμών στον εν λόγω τομέα. 

3. Αναγνωρίζοντας ότι το εμπόριο διαδραματίζει έναν απαραίτητο ρόλο στην ανάπτυξη 
και ότι η βοήθεια υπό μορφή σχεδίων εμπορικών προτιμήσεων έχει αποδειχθεί ωφέλιμη για 
τις αναπτυσσόμενες χώρες, τα συμβαλλόμενα μέρη επιδιώκουν να ενισχύσουν τη μεταξύ τους 
διαβούλευση ως προς αυτό το ζήτημα, σε πλήρη συμφωνία με τον ΠΟΕ. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη ενημερώνονται μεταξύ τους όσον αφορά την ανάπτυξη του 
εμπορίου και τις σχετικές με το εμπόριο πολιτικές, όπως η αγροτική πολιτική, η πολιτική 
ασφάλειας των τροφίμων, η πολιτική υγείας των ζώων, η πολιτική προστασίας των 
καταναλωτών, η πολιτική διαχείρισης επικίνδυνων χημικών ουσιών και αποβλήτων. 
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5. Τα συμβαλλόμενα μέρη ενθαρρύνουν το διάλογο και τη συνεργασία με στόχο την 
ανάπτυξη των μεταξύ τους σχέσεων στους τομείς του εμπορίου και των επενδύσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της πρόβλεψης για ανάπτυξη τεχνικής φύσεως ικανοτήτων για την 
επίλυση προβλημάτων, σε τομείς που αναφέρονται στα άρθρα 9 έως 16: 


ΑΡΘΡΟ 9 

Υγειονομικά και φυτοϋγειονομικά θέματα 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συζητούν και ανταλλάσσουν πληροφορίες για τη νομοθεσία, τις 
διαδικασίες πιστοποίησης και επιθεώρησης, εντός του πλαισίου της Συμφωνίας του ΠΟΕ για 
τα υγειονομικά και τα φυτοϋγειονομικά θέματα, της Διεθνούς Σύμβασης για την Προστασία 
των Φυτών (ΙΡΡΟ), του Διεθνούς Γραφείου Επιζωοτιών (ΟΙΕ) και της Επιτροπής του 
ΟΟϋΕΧ Αΐΐΐϊΐεηί&πιΐδ (ΟΑΟ). 


ΑΡΘΡΟ 10 

Τεχνικά εμπόδια στο εμπόριο 

Τα συμβαλλόμενα μέρη προωθούν τη χρήση διεθνώς αναγνωρισμένων προτύπων, 
συνεργάζονται και ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με τα πρότυπα, τις διαδικασίες 
αξιολόγησης της συμμόρφωσης και των τεχνικών κανονισμών, ειδικότερα εντός του πλαισίου 
της Συμφωνίας του ΠΟΕ για τα Τεχνικά Εμπόδια στο Εμπόριο. 
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ΑΡΘΡΟ 11 

Προστασία δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται για τη βελτίωση και την ενίσχυση της προστασίας και 
τη χρήσης της διανοητικής ιδιοκτησίας βάσει βέλτιστων πρακτικών και την αύξηση της 
διάδοσης γνώσεων για το θέμα αυτό. Μια τέτοιου είδους συνεργασία δύναται να 
περιλαμβάνει την ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών σε ζητήματα όπως είναι η πρακτική 
εφαρμογή, η προώθηση, η διάδοση, η ορθολογική οργάνωση, η διαχείριση, η εναρμόνιση, η 
προστασία και η αποτελεσματική εφαρμογή των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, η 
πρόληψη της κατάχρησης αυτών των δικαιωμάτων, η καταπολέμηση της παραποίησης και 
της πειρατείας. 


ΑΡΘΡΟ 12 

Διευκόλυνση του εμπορίου" 

Τα συμβαλλόμενα μέρη ανταλλάσσουν εμπειρίες και εξετάζουν τις δυνατότητες για την 
απλοποίηση των εισαγωγών, εξαγωγών και άλλων τελωνειακών καθεστώτων, την αύξηση της 
διαφάνειας των κανονισμών περί εμπορίου και την ανάπτυξη τελωνειακής συνεργασίας, 
συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών αμοιβαίας διοικητικής βοήθειας και επίσης επιδιώκουν 
τη σύγκλιση των απόψεων και την κοινή δράση στο πλαίσιο διεθνών πρωτοβουλιών. Τα 
συμβαλλόμενα μέρη δίνουν ιδιαίτερη προσοχή στην ανάπτυξη της διάστασης της ασφάλειας 
του διεθνούς εμπορίου, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών μεταφορών, και στην 
εξασφάλιση μιας ισορροπημένης προσέγγισης μεταξύ της διευκόλυνσης του εμπορίου και της 
καταπολέμησης της απάτης και των παρατυπιών. 
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ΑΡΘΡΟ 13 

Τελωνειακή συνεργασία 

Με την επιφύλαξη των άλλων μορφών συνεργασίας που προβλέπονται δυνάμει της παρούσας 
συμφωνίας, και τα δύο συμβαλλόμενα μέρη εκφράζουν ενδιαφέρον για την πιθανότητα 
σύναψης στο μέλλον πρωτοκόλλου τελωνειακής συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένης της 
αμοιβαίας συνδρομής εντός του θεσμικού πλαισίου που περιγράφεται στη συμφωνία αυτή. 


Άρθρο 14 
Επενδύσεις 

Τα μέρη ενθαρρύνουν τη μεγαλύτερη ροή επενδύσεων με την ανάπτυξη ενός ελκυστικού και 
σταθερού περιβάλλοντος για τις αμοιβαίες επενδύσεις μέσω ενός συνεκτικού διαλόγου με 
στόχο την αύξηση της κατανόησης και της συνεργασίας σε θέματα επενδύσεων, τη 
διερεύνηση διοικητικών μηχανισμών για τη διευκόλυνση των επενδυτικών ροών και την 
προώθηση ενός σταθερού, διαφανούς, ανοιχτού και χωρίς διακρίσεις καθεστώτος 
επενδύσεων. 


Αρθρο 15 

Πολιτική ανταγωνισμού 

Τα μέρη προωθούν την αποτελεσματική θέσπιση και εφαρμογή κανόνων περί ανταγωνισμού 
και τη διάδοση των πληροφοριών με στόχο την ενίσχυση της διαφάνειας και της ασφάλειας 
δικαίου για τις επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στις αγορές αμφοτέρων των μερών. 
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ΑΡΘΡΟ 16 

Υπηρεσίες 

Τα μέρη εδραιώνουν συνεκτικό διάλογο που 0α στοχεύει κυρίως στην ανταλλαγή 
πληροφοριών σχετικά με τα αντίστοιχα ρυθμιστικά τους περιβάλλοντα, στην προαγωγή της 
αμοιβαίας πρόσβασης στην αγορά των χωρών τους, τους πόρους κεφαλαίου και στην 
τεχνολογία, καθώς και στην προαγωγή του εμπορίου υπηρεσιών μεταξύ των δύο περιοχών 
και στις αγορές τρίτων χωρών. 


ΤΙΤΛΟΣ V 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΕ ΑΛΛΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 17 
Τουρισμός 

1. Τα μέρη δύνανται να συνεργαστούν με στόχο τη βελτίωση της ανταλλαγής 
πληροφοριών και τη θέσπιση βέλτιστων πρακτικών ώστε να διασφαλιστεί η ισόρροπη και 
βιώσιμη ανάπτυξη του τουρισμού σύμφωνα με τον Παγκόσμιο Κώδικα Δεοντολογίας για τον 
Τουρισμό του Παγκόσμιου Οργανισμού Τουρισμού και τις αρχές της βιωσιμότητας που 
συνιστούν τη βάση για την Τοπική Ατζέντα 21. 
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2. Τα μέρη δύνανται να συνεργαστούν για τη διαφύλαξη και πλήρη αξιοποίηση της 
φυσικής και πολιτιστικής κληρονομιάς, τον μετριασμό των αρνητικών επιπτώσεων του 
τουρισμού και την ενίσχυση της θετικής συνεισφοράς των τουριστικών επιχειρήσεων στη 
βιώσιμη ανάπτυξη των τοπικών κοινοτήτων μέσω, μεταξύ άλλων, της ανάπτυξης του 
οικολογικού τουρισμού, του σεβασμού της ακεραιότητας και των συμφερόντων των τοπικών 
κοινοτήτων και της βελτίωσης της κατάρτισης στον τομέα του τουρισμού. 


ΑΡΘΡΟ 18 

Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ως προς την ενίσχυση, σύμφωνα με τις ανάγκες τους και 
εντός του πλαισίου των αντίστοιχων προγραμμάτων τους και της νομοθεσίας τους, της 
συνεργασίας μεταξύ χρηματοπιστωτικών οργανισμών. 


ΑΡΘΡΟ 19 

Διάλογος για την οικονομική πολιτική 

1. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν για την προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών 
και εμπειριών σχετικά με τις αντίστοιχες οικονομικές τάσεις και πολιτικές τους, καθώς επίσης 
την ανταλλαγή εμπειριών σχετικά με τις οικονομικές πολιτικές εντός του πλαισίου της 
περιφερειακής οικονομικής συνεργασίας και ολοκλήρωσης. 
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2. Τα μέρη επιδιώκουν επίσης την εμβάθυνση του διαλόγου μεταξύ των αρχών τους για τα 
οικονομικά θέματα και, βάσει συμφωνίας των δύο μερών, μπορούν να συμπεριλάβουν τομείς 
όπως η νομισματική πολιτική, η δημοσιονομική πολιτική (συμπεριλαμβανομένης της 
φορολογικής), τα δημόσια οικονομικά, η μακροοικονομική σταθεροποίηση και το εξωτερικό 
χρέος. 

3. Τα μέρη αναγνωρίζουν τη σημασία της βελτίωσης της διαφάνειας και της ανταλλαγής 
πληροφοριών προκειμένου να διευκολυνθεί η εφαρμογή μέτρων πρόληψης της φοροδιαφυγής 
ή της φοροαποφυγής, εντός των αντίστοιχων νομικών τους πλαισίων. Συμφωνούν να 
βελτιώσουν τη συνεργασία σε αυτό τον τομέα. 


ΑΡΘΡΟ 20 

Βιομηχανική πολιτική και συνεργασία μεταξύ των ΜΜΕ 

1. Τα μέρη, λαμβάνοντας υπόψη τις αντίστοιχες οικονομικές πολιτικές και τους στόχους 
τους, συμφωνούν για την ενίσχυση της συνεργασίας στη βιομηχανική πολιτική σε όλους τους 
τομείς που κρίνουν ότι αυτό ενδείκνυται, με στόχο τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των 
μικρομεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ), μέσω μεταξύ άλλων: 

της ανταλλαγής πληροφοριών και εμπειριών όσον αφορά τη δημιουργία 
προϋποθέσεων-πλαίσιο για τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των ΜΜΕ, 

- της προώθησης των επαφών μεταξύ οικονομικών φορέων, ενθαρρύνοντας κοινές 
επενδύσεις και συστήνοντας κοινές επιχειρήσεις και δίκτυα ενημέρωσης, ιδίως μέσω 
υφιστάμενων οριζόντιων κοινοτικών προγραμμάτων, ενισχύοντας ειδικότερα τη 
μεταφορά ήπιας και προηγμένης τεχνολογίας μεταξύ εταίρων, 
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της διευκόλυνσης της πρόσβασης στη χρηματοδότηση, της παροχής πληροφοριών και 
της ενθάρρυνσης της καινοτομίας, ανταλλάσσοντας βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά 
την πρόσβαση στη χρηματοδότηση ιδίως για πολύ μικρές και μικρές επιχειρήσεις. 

- κοινών ερευνητικών προγραμμάτων σε επιλεγμένους βιομηχανικούς τομείς 
συνεργασίας όσον αφορά τα πρότυπα και τις διαδικασίες αξιολόγησης της 
συμμόρφωσης και των τεχνικών κανόνων, όπως έχουν συμφωνηθεί αμοιβαία. 

2. Τα μέρη διευκολύνουν και υποστηρίζουν τις σχετικές δραστηριότητες που 
αναλαμβάνονται από τον ιδιωτικό τομέα και των δύο πλευρών. 


ΑΡΘΡΟ 21 

Κοινωνία της πληροφορίας 

Τα μέρη, αναγνωρίζοντας ότι οι τεχνολογίες των πληροφοριών και των επικοινωνιών 
αποτελούν βασικά στοιχεία της σύγχρονης ζωής και έχουν ζωτική σημασία για την 
οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη, επιδιώκουν τη συνεργασία, η οποία εστιάζεται, μεταξύ 
άλλων, στα εξής: 

α) στην προώθηση ενός συνεκτικού διαλόγου σχετικά με τις διαφορετικές πτυχές της 
κοινωνίας της πληροφορίας, ιδίως όσον αφορά πολιτικές και ρυθμίσεις περί 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, συμπεριλαμβανομένων των καθολικών υπηρεσιών, στη 
χορήγηση γενικών και ειδικών αδειών, στην προστασία της ιδιωτικής ζωής και των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και στην ανεξαρτησία και αποτελεσματικότητα των 
ρυθμιστικών αρχών, 


β) 


στη διασύνδεση και διαλειτουργικότητα των δικτύων και υπηρεσιών της Κοινότητας, 
της Ινδονησίας και της νοτιοανατολικής Ασίας, 
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γ) στην τυποποίηση και στη διάδοση των νέων τεχνολογιών των πληροφοριών και των 
επικοινωνιών, 

δ) στην προώθηση της συνεργασίας στον τομέα της έρευνας μεταξύ της Κοινότητας και 
της Ινδονησίας στον τομέα των τεχνολογιών των πληροφοριών και των επικοινωνιών, 

ε) σε κοινά ερευνητικά προγράμματα στον τομέα των τεχνολογιών των πληροφοριών και 
των επικοινωνιών (ΤΠΕ), 

στ) σε ζητήματα/ πτυχές ασφάλειας των ΤΠΕ. 


ΑΡΘΡΟ 22 

Επιστήμη και Τεχνολογία 

1. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν σε θέματα επιστήμης και τεχνολογίας σε τομείς 
αμοιβαίου ενδιαφέροντος, όπως είναι η ενέργεια, οι μεταφορές, το περιβάλλον, οι φυσικοί 
πόροι και η υγεία, λαμβάνοντας υπόψη τις αντίστοιχες πολιτικές τους. 

2. Οι στόχοι αυτής της συνεργασίας είναι: 

α) η ενθάρρυνση της ανταλλαγής πληροφοριών και επιστημονικής και τεχνολογικής 
τεχνογνωσίας, ιδιαίτερα κατά την εφαρμογή πολιτικών και προγραμμάτων, 


β) 


η προώθηση διαρκών σχέσεων μεταξύ των επιστημονικών κοινοτήτων των μερών, των 
ερευνητικών κέντρων, των πανεπιστημίων και της βιομηχανίας, 
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γ) η προώθηση της εκπαίδευσης του ανθρώπινου δυναμικού, 
δ) η προώθηση άλλων μορφών αμοιβαία συμφωνημένης συνεργασίας. 

3. Η συνεργασία δύναται να λάβει τη μορφή κοινών ερευνητικών προγραμμάτων και 
ανταλλαγών, συναντήσεων και κατάρτισης επιστημόνων μέσω διεθνών προγραμμάτων 
κινητικότητας, προβλέποντας τη μεγίστη διάδοση των αποτελεσμάτων της έρευνας. 

4. Κατά τη συνεργασία αυτή, τα συμβαλλόμενα μέρη ευνοούν τη συμμετοχή των 
ανωτάτων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων τους, των ερευνητικών κέντρων και των παραγωγικών 
τομέων, ιδίως των ΜΜΕ. 


ΑΡΘΡΟ 23 

Ενέργεια 

Τα μέρη επιδιώκουν την προώθηση της συνεργασίας στον τομέα της ενέργειας. Για το σκοπό 

αυτό, τα μέρη συμφωνούν να προωθήσουν τις αμοιβαία επωφελείς επαφές, με στόχο: 

α) τη διαφοροποίηση των ενεργειακών προμηθειών για τη βελτίωση της ασφάλειας του 
εφοδιασμού, την ανάπτυξη νέων και ανανεώσιμων μορφών ενέργειας και τη 
συνεργασία όσον αφορά βιομηχανικές δραστηριότητες στον τομέα της ενέργειας 
προηγούμενου και επόμενου σταδίου, 

β) την επίτευξη της ορθολογικής χρήσης ενέργειας τόσο από την πλευρά της προσφοράς, 
όσο και από την πλευρά της ζήτησης και την ενίσχυση της συνεργασίας για την 
καταπολέμηση της αλλαγής του κλίματος, μεταξύ άλλων μέσω του μηχανισμού 
καθαρής ανάπτυξης του Πρωτοκόλλου του Κιότο, 
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γ) την ενίσχυση της μεταφοράς της τεχνολογίας που στοχεύει στην παραγωγή και χρήση 
βιώσιμης ενέργειας, 

δ) την εξέταση της σύνδεσης μεταξύ της προσιτής πρόσβασης στην ενέργεια και της 
βιώσιμης ανάπτυξης. 

ΑΡΘΡΟ 24 
Μεταφορές 

1. Τα μέρη προσπαθούν να συνεργαστούν σε όλους τους συναφείς τομείς της πολιτικής 
μεταφορών με στόχο τη βελτίωση της κυκλοφορίας αγαθών και επιβατών, την προώθηση της 
ασφάλειας και της προστασίας των θαλάσσιων και αεροπορικών μεταφορών, την ανάπτυξη 
του ανθρώπινου δυναμικού, την προστασία του περιβάλλοντος και την αύξηση της 
αποτελεσματικότητας των συστημάτων μεταφορών τους. 

2. Οι τομείς συνεργασίας περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τα εξής: 

α) ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τις αντίστοιχες πολιτικές και πρακτικές 

μεταφορών, ειδικότερα όσον αφορά τις αστικές μεταφορές, τις μεταφορές σε αγροτικές 
περιοχές, τις εσωτερικές πλωτές και θαλάσσιες μεταφορές, συμπεριλαμβανομένου του 
υλικοτεχνικού εξοπλισμού, και τη διασύνδεση και διαλειτουργικότητα των δικτύων 
πολυτροπικών μεταφορών, καθώς και τη διαχείριση του οδικού δικτύου, των 
σιδηροδρόμων, των λιμένων και αεροδρομίων, 

β) ενδεχόμενη χρήση του ευρωπαϊκού συστήματος παγκόσμιας δορυφορικής πλοήγησης 
(Οαΐϊΐεο), με έμφαση σε θέματα αμοιβαίου ενδιαφέροντος, 
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γ) διάλογο όσον αφορά τις υπηρεσίες αερομεταφορών, με στόχο την περαιτέρω βελτίωση 
των διμερών σχέσεων μεταξύ των μερών σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος, 
συμπεριλαμβανομένης της τροποποίησης ορισμένων στοιχείων που υπάρχουν στις 
υφιστάμενες διμερείς συμφωνίες περί υπηρεσιών αερομεταφορών μεταξύ της 
Ινδονησίας και μεμονωμένων κρατών μελών, ώστε να είναι σύμφωνα με τις αντίστοιχες 
νομοθεσίες και κανονισμούς των μερών και να εξετάζονται οι πιθανότητες περαιτέρω 
προώθησης της συνεργασίας στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών, 

δ) διάλογο για τις υπηρεσίες θαλάσσιων μεταφορών, με στόχο την απεριόριστη πρόσβαση 
στην αγορά των διεθνών θαλάσσιων μεταφορών και κυκλοφορίας, στο πλαίσιο 
εμπορικών όρων, την αποφυγή θέσπισης ρητρών κατανομής φορτίου, την εθνική 
μεταχείριση με βάση τη ρήτρα του ΜΕΚ για τα πλοία που τα εκμεταλλεύονται υπήκοοι 
ή εταιρείες του άλλου μέρους και ζητήματα σχετικά με τις μεταφορικές υπηρεσίες από 
τον αποστολέα μέχρι τον παραλήπτη (από πόρτα σε πόρτα), 

ε) εφαρμογή προτύπων και κανονισμών σχετικά με την ασφάλεια και την πρόληψη της 
ρύπανσης, ιδίως όσον αφορά τις θαλάσσιες και αεροπορικές μεταφορές, σύμφωνα με 
τις αντίστοιχες διεθνείς συμβάσεις. 

ΑΡΘΡΟ 25 

Εκπαίδευση και Πολιτισμός 

1. Τα μέρη συμφωνούν να προωθήσουν τη συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης και 

του πολιτισμού, σεβόμενα την πολυμορφία τους, με στόχο την αύξηση της αμοιβαίας 
κατανόησης και της αμοιβαίας γνώσης του πολιτισμού τους. 



34 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. Τα μέρη επιδιώκουν τη λήψη των κατάλληλων μέτρων με στόχο την προώθηση των 
πολιτιστικών ανταλλαγών και αναλαμβάνουν κοινές πρωτοβουλίες σε διάφορους 
πολιτιστικούς τομείς, συμπεριλαμβανομένης της από κοινού διοργάνωσης πολιτιστικών 
εκδηλώσεων. Για το σκοπό αυτό, τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν επίσης να συνεχίσουν 
τη στήριξη των δραστηριοτήτων του ιδρύματος Ασία - Ευρώπη. 

3. Τα μέρη συμφωνούν να διαβουλεύονται και να συνεργάζονται σε συναφή διεθνή 
φόρουμ, όπως η ΕΓΝΕδΟΟ και να ανταλλάσσουν απόψεις για την πολιτιστική πολυμορφία, 
καθώς και για θέματα όπως η επικύρωση και εφαρμογή της σύμβασης της ΕΓΝΕδΟΟ για την 
προστασία και την προώθηση της πολυμορφίας της πολιτιστικής έκφρασης. 

4. Τα μέρη δίδουν επιπλέον έμφαση στα μέτρα που στοχεύουν στη δημιουργία δεσμών 
μεταξύ των ομολόγων ειδικευμένων φορέων τους, ευνοούν τις κοινές ανταλλαγές 
πληροφοριών, τεχνογνωσίας, σπουδαστών, εμπειρογνώμων και τεχνικών πόρων, προωθούν 
τις τεχνολογίες των πληροφοριών και των επικοινωνιών (ΤΠΕ) στην εκπαίδευση, 
αξιοποιώντας τις διευκολύνσεις που προσφέρουν τα κοινοτικά προγράμματα στη 
νοτιοανατολική Ασία στον τομέα της εκπαίδευσης και του πολιτισμού καθώς και της 
εμπειρίας αμφοτέρων των μερών στον τομέα αυτό. Οι δύο πλευρές συμφωνούν επίσης να 
προωθήσουν την εφαρμογή του προγράμματος Εγ&5ιϊιιι8 Μιιη<3ιι$. 


ΑΡΘΡΟ 26 

Ανθρώπινα δικαιώματα 


1. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν για την προώθηση και προστασία των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 
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2. Στο πλαίσιο της συνεργασίας αυτής προβλέπεται μεταξύ άλλων: 

α) η υποστήριξη της υλοποίησης του Εθνικού Σχεδίου Δράσης της Ινδονησίας για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα, 

β) η προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και η εκπαίδευση στον τομέα αυτό, 
γ) η ενίσχυση των θεσμών που σχετίζονται με τα ανθρώπινα δικαιώματα, 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι ο μεταξύ τους διάλογος σχετικά με αυτό το 
ζήτημα θα ήταν ιδιαίτερα ωφέλιμος. 


ΑΡΘΡΟ 27 

Περιβάλλον και φυσικοί πόροι 

1. Τα μέρη συμφωνούν σχετικά με την ανάγκη διατήρησης των φυσικών πόρων και της 
βιολογικής ποικιλομορφίας ως βάση για την ανάπτυξη των σημερινών και των μελλοντικών 
γενεών. 

2. Τα συμπεράσματα στους Παγκόσμιας Διάσκεψης Κορυφής για την Αειφόρο Ανάπτυξη, 
καθώς και η εφαρμογή των σχετικών πολυμερών περιβαλλοντικών συμφωνιών που ισχύουν 
και για τα δύο συμβαλλόμενα μέρη, πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για κάθε δραστηριότητα 
που αναλαμβάνουν τα μέρη στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας. 

3. Τα μέρη επιθυμούν να συνεχίσουν τη συνεργασία τους στα περιφερειακά προγράμματα 
για την προστασία του περιβάλλοντος, ειδικότερα όσον αφορά: 

α) την ευαισθητοποίηση για το περιβάλλον και την ικανότητα επιβολής του νόμου, 
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β) την ανάπτυξη ικανοτήτων όσον αφορά τις αλλαγές του κλίματος και την ενεργειακή 
αποδοτικότητα με έμφαση στην έρευνα και την ανάπτυξη, την παρακολούθηση και την 
ανάλυση των φαινομένων αλλαγής κλίματος και θερμοκηπίου, τα προγράμματα 
μετριασμού των αρνητικών επιπτώσεων και προσαρμογής, 

γ) την ανάπτυξη ικανοτήτων για την υλοποίηση πολυμερών περιβαλλοντικών συμφωνιών 
και τη συμμετοχή στις συμφωνίες αυτές, ιδίως εκείνων που αφορούν τη βιοποικιλότητα, 
τη βιοασφάλεια και τη 0ΙΤΕ8, 

δ) την προώθηση των περιβαλλοντικών τεχνολογιών, προϊόντων και υπηρεσιών, 
συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυξης ικανοτήτων όσον αφορά τα συστήματα 
περιβαλλοντικής διαχείρισης και την οικολογική σήμανση, 

ε) την πρόληψη της παράνομης διασυνοριακής μεταφοράς επικίνδυνων ουσιών, 
αποβλήτων και άλλων μορφών αποβλήτων, 

στ) το παράκτιο και θαλάσσιο περιβάλλον, τον έλεγχο της διατήρησης, της ρύπανσης και 
της υποβάθμισης του περιβάλλοντος, 

ζ) την τοπική συμμετοχή στην περιβαλλοντική προστασία και στην αειφόρο ανάπτυξη, 

η) τη διαχείριση εδαφών και γαιών, 

ι) τη λήψη μέτρων για την αντιμετώπιση της διασυνοριακής ρύπανσης που προκαλείται 
από την αιθαλομίχλη. 

4. Τα μέρη ενθαρρύνουν την αμοιβαία πρόσβαση σε προγράμματα στον τομέα αυτό, 

σύμφωνα με τους συγκεκριμένους όρους κάθε προγράμματος. 
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ΑΡΘΡΟ 28 

Δασοκομία 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν σχετικά με την ανάγκη προστασίας, διατήρησης 
και βιώσιμης διαχείρισης των φυσικών πόρων και της βιολογικής ποικιλότητας προς όφελος 
των σημερινών και των μελλοντικών γενεών. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη επιθυμούν να συνεχίσουν τη συνεργασία στους για την 
προώθηση της διαχείρισης των δασών και των πυρκαγιών, καταπολεμώντας την παράνομη 
υλοτομία και το σχετιζόμενο με αυτή εμπόριο και την προώθηση της βιώσιμης διαχείρισης 
των δασών. 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη αναπτύσσουν προγράμματα συνεργασίας στους εξής τομείς, 
μεταξύ άλλων: 

α) συνεργασία μέσω σχετικών διεθνών, περιφερειακών και διμερών φόρουμ για την 

προώθηση της εφαρμογής νομικών μέσων όσον αφορά την παράνομη υλοτομία και το 
σχετιζόμενο με αυτή εμπόριο, 

β) ανάπτυξη ικανοτήτων, έρευνα και ανάπτυξη, 

γ) ενίσχυση για την ανάπτυξη ενός βιώσιμου τομέα δασοκομίας, 

δ) ανάπτυξη της πιστοποίησης των δασών. 
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ΑΡΘΡΟ 29 

Γεωργία και ανάπτυξη της υπαίθρου 

Τα μέρη συμφωνούν να αναπτύξουν τη συνεργασία στους τομείς της γεωργίας και της 
ανάπτυξης της υπαίθρου. Ορισμένοι τομείς συνεργασίας που θα μπορούσαν να αναπτυχθούν 
περαιτέρω μεταξύ των μερών είναι οι εξής: 

α) η αγροτική πολιτική και οι διεθνείς προοπτικές ως προς τα αγροτικά θέματα εν γένει, 

β) οι δυνατότητες κατάργησης των εμποδίων στο εμπόριο προϊόντων γεωργίας και 
κτηνοτροφίας, 

γ) η αναπτυξιακή πολιτική στις αγροτικές περιοχές, 

δ) η πολιτική ποιότητας για τα προϊόντα γεωργίας και κτηνοτροφίας και οι 
προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις, 

ε) η ανάπτυξη της αγοράς και η προώθηση των διεθνών εμπορικών σχέσεων, 

στ) η ανάπτυξη της βιώσιμης γεωργίας. 

ΑΡΘΡΟ 30 

Ναυτιλία και Αλιεία 

Τα μέρη ενθαρρύνουν τη συνεργασία στους τομείς της ναυτιλίας και της αλιείας, σε διμερές 
και πολυμερές επίπεδο, ιδίως με στόχο την προώθηση της βιώσιμης και υπεύθυνης ανάπτυξης 
και διαχείρισης στους τομείς της ναυτιλίας και της αλιείας. Αυτή η συνεργασία μπορεί να 
περιλαμβάνει: 
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α) ανταλλαγή πληροφοριών, 

β) υποστήριξη βιώσιμων και υπεύθυνων μακροπρόθεσμων πολιτικών στους τομείς της 
ναυτιλίας και της αλιείας, συμπεριλαμβανομένης της διατήρησης και διαχείρισης των 
παράκτιων και θαλάσσιων πόρων, 

γ) ενίσχυση των προσπαθειών για την πρόληψη και την καταπολέμηση των παράνομων, 
λαθραίων και άναρχων αλιευτικών πρακτικών και 

δ) ανάπτυξη της αγοράς και ανάπτυξη ικανοτήτων. 

ΑΡΘΡΟ 31 
Υγεία 

1. Τα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν σε αμοιβαίου ενδιαφέροντος τομείς της υγείας, 
με στόχο την ενίσχυση των δραστηριοτήτων έρευνας, διαχείρισης συστημάτων υγείας, 
διατροφής, φαρμακευτικών προϊόντων, προληπτικής ιατρικής, κύριων μεταδοτικών 
ασθενειών όπως είναι η γρίπη των πτηνών, η πανδημία γρίπης, ο ιός Ηΐν/ΑΙϋδ, ο ιός 5ΑΚ.5, 
καθώς επίσης μη μεταδοτικές ασθένειες, όπως ο καρκίνος, και οι καρδιακές ασθένειες, οι 
τραυματισμοί από οδικά ατυχήματα και άλλες απειλές για την υγεία, συμπεριλαμβανομένης 
της τοξικομανίας. 

2. Η συνεργασία υλοποιείται κυρίως μέσω: 

α) της ανταλλαγής πληροφοριών και εμπειριών στους προαναφερθέντες τομείς, 
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β) προγραμμάτων στον τομέα της επιδημιολογίας και της αποκέντρωσης, της 

χρηματοδότησης στον τομέα της υγείας, της αυτεξουσιότητας των τοπικών κοινοτήτων 
και της διοίκησης των υπηρεσιών υγείας, 

γ) της ανάπτυξης ικανοτήτων μέσω της παροχής τεχνικής βοήθειας και της ανάπτυξης 
προγραμμάτων επαγγελματικής κατάρτισης, 

δ) προγραμμάτων βελτίωσης των υπηρεσιών υγείας και υποστήριξης σχετικών 

δραστηριοτήτων συμπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων της μείωσης των ποσοστών 
βρεφικής και μητρικής θνησιμότητας. 


ΑΡΘΡΟ 32 
Στατιστικά στοιχεία 

Τα μέρη συμφωνούν να προωθήσουν, σύμφωνα με τις υφιστάμενες δραστηριότητες 
στατιστικής συνεργασίας μεταξύ της Κοινότητας και της Α3ΕΑΝ, την εναρμόνιση 
στατιστικών μεθόδων και πρακτικών, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσης και της 
διάδοσης των στατιστικών, ούτως ώστε να μπορούν να χρησιμοποιούν, σε αμοιβαία 
αποδεκτή βάση, στατιστικές σχετικά με το εμπόριο αγαθών και υπηρεσιών και γενικότερα, σε 
οποιοδήποτε άλλο τομέα που καλύπτεται από την παρούσα συμφωνία και προσφέρεται για 
στατιστική ανάλυση, όπως συγκέντρωση, ανάλυση και διάδοση. 
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ΑΡΘΡΟ 33 

Προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

1. Τα μέρη συμφωνούν να δεσμευτούν σε αυτό το πεδίο, έχοντας ως αμοιβαίο στόχο τη 
βελτίωση του επιπέδου προστασίας των προσωπικών δεδομένων, λαμβάνοντας υπόψη τις 
βέλτιστες διεθνείς πρακτικές, και συγκεκριμένα τις αρχές που αναφέρονται στις 
κατευθυντήριες γραμμές για τη διαχείριση μηχανογραφημένων φακέλων δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα των Ηνωμένων Εθνών (απόφαση αριθ. 45/95 της Γενικής 
Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών, της 14ης Δεκεμβρίου 1990). 

2. Η συνεργασία σε θέματα προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μπορεί να 
αφορά, μεταξύ άλλων, τεχνική βοήθεια υπό μορφή ανταλλαγής πληροφοριών και ειδικών 
γνώσεων, λαμβάνοντας υπόψη τις νομοθεσίες και τους κανονισμούς των μερών. 


ΑΡΘΡΟ 34 



1. Τα μέρη επιβεβαιώνουν τη σημασία των κοινών προσπαθειών τους για τη διαχείριση 
των μεταναστευτικών ροών μεταξύ των εδαφών τους και έχοντας ως στόχο την ενίσχυση της 
συνεργασίας, προβαίνουν σε συνολικό διάλογο σχετικά με ζητήματα μετανάστευσης, 
συμπεριλαμβανομένης της παράνομης μετ ανάστευσης, της παράνομης διακίνησης κα ι 
εμπορίας ανθρώπων, καθώ ς επίσης της προστασίας όσων χρειάζονται διεθνή προστ ασία. Οι 
πτυχές της μετανάστευσης περιλαμβάνονται στις εθνικές στρατηγικές οικονομικής και 
κοινωνικής ανάπτυξης και των δύο μερών. Αμφότερα τα μέρη συμφωνούν ότι θα τηρήσουν 
τις ανθρωπιστικές αρχές κατά την εξέταση των μεταναστευτικών ζητημάτων. 
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2. Η συνεργασία μεταξύ των μερών πρέπει να βασίζεται σε συγκεκριμένη αξιολόγηση των 

αναγκών που θα διεξάγεται με βάση την αμοιβαία διαβούλευση μεταξύ των μερών και θα 

εφαρμόζεται σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία των μερών. Η συνεργασία θα εστιάζεται, 

μεταξύ άλλων, στα εξής: 

α) εξέταση βασικών αιτιών της μετανάστευσης, 

β) επεξεργασία και εφαρμογή εθνικής νομοθεσίας και εθνικών πρακτικών σύμφωνα με τη 
σχετική διεθνή νομοθεσία που εφαρμόζεται και στα δύο συμβαλλόμενα μέρη και, 
ειδικότερα, διασφάλιση της τήρησης της αρχής της «μη επαναπροώθησης», 

γ) θέματα που θεωρούνται αμοιβαίου ενδιαφέροντος όσον αφορά τις θεωρήσεις, τα 
ταξιδιωτικά έγγραφα και τη διαχείριση των συνοριακών ελέγχων, 

δ) κανόνες εισδοχής, καθώς και δικαιώματα και καθεστώς των προσώπων που γίνονται 
δεκτά, δίκαιη μεταχείριση και ενσωμάτωση μη υπηκόων που διαμένουν νόμιμα, 
εκπαίδευση και κατάρτιση, μέτρα κατά του ρατσισμού και της ξενοφοβίας, 

ε) ανάπτυξη τεχνικών και ανθρώπινων ικανοτήτων, 

στ) χάραξη αποτελεσματικής και προληπτικής πολιτικής κατά της παράνομης 
μετανάστευσης, της παράνομης διακίνησης και εμπορίας ανθρώπων, 
συμπεριλαμβανομένων τρόπων για την καταπολέμηση δικτύων παράνομης διακίνησης 
και εμπορίας ανθρώπων και της προστασίας των θυμάτων της διακίνησης αυτής, 

ζ) επιστροφή και προώθηση της εκούσιας επιστροφής, υπό ανθρώπινες και αξιοπρεπείς 
συνθήκες, των προσώπων που διαμένουν παράνομα στο έδαφος μιας χώρας και 
επανεισδοχή τους, σύμφωνα με την παράγραφο 3. 
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3. Στο πλαίσιο της συνεργασίας για την πρόληψη και τον έλεγχο της παράνομης 
μετανάστευσης και με την επιφύλαξη της ανάγκης προστασίας των θυμάτων της εμπορίας 
ανθρώπων, τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν επίσης να προβούν στις εξής ενέργειες: 

α) αναγνώριση των υποτιθέμενων υπηκόων τους και επαναπατρισμός όλων όσοι εξ αυτών 
βρίσκονται παράνομα στην επικράτεια ενός κράτους μέλους ή της Ινδονησίας, έπειτα 
από αίτημα και χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και περαιτέρω διατυπώσεις, εφόσον 
διαπιστωθεί η εθνικότητα των προσώπων αυτών, 

β) παροχή στους επαναπατρισθέντες υπηκόους των κατάλληλων εγγράφων ταυτότητας για 
τους σκοπούς αυτούς. 

4. Τα μέρη, έπειτα από αίτημα, συμφωνούν να προβούν σε διαπραγματεύσεις με στόχο τη 
σύναψη συμφωνίας που θα ρυθμίζει τις ειδικές υποχρεώσεις των συμβαλλόμενων μερών 
σχετικά με τον επαναπατρισμό, συμπεριλαμβανομένης της υποχρέωσης επαναπατρισμού των 
αντίστοιχων υπηκόων τους και των υπηκόων άλλων χωρών. Η συμφωνία αυτή θα εξετάζει 
και το ζήτημα των απατρίδων. 


ΑΡΘΡΟ 35 

Καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος και της διαφθοράς 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν και να συμβάλουν στην καταπολέμηση 
του οργανωμένου, οικονομικού και χρηματοοικονομικού εγκλήματος και της διαφθοράς 
μέσω της πλήρους συμμόρφωσης με τις υφιστάμενες αμοιβαίες διεθνείς υποχρεώσεις τους 
στον τομέα αυτό, συμπεριλαμβανομένης της αποτελεσματικής συνεργασίας για την 
κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων ή κεφαλαίων λόγω πράξεων διαφθοράς. Η διάταξη αυτή 
συνιστά απαραίτητο στοιχείο της παρούσας συμφωνίας. 
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ΑΡΘΡΟ 36 

Συνεργασία για την καταπολέμηση των παράνομων ναρκωτικών 

1. Εντός των αντίστοιχων νομικών πλαισίων τους, τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται 
για την επίτευξη μιας συνολικής και ισορροπημένης προσέγγισης μέσω της αποτελεσματικής 
δράσης και του συντονισμού των αρμόδιων αρχών, συμπεριλαμβανομένων των αρμόδιων 
αρχών για την υγεία, την εκπαίδευση, την επιβολή του νόμου και τις τελωνειακός υπηρεσίες, 
τους τομείς των κοινωνικών και εσωτερικών υποθέσεων και της δικαιοσύνης, τους κανόνες 
της αγοράς, με στόχο τη μείωση όσο το δυνατόν περισσότερο της προμήθειας, της διακίνησης 
και της ζήτησης παράνομων ναρκωτικών, καθώς και των επιπτώσεων τους στους χρήστες 
ναρκωτικών και στην κοινωνία εν γένει και την επίτευξη μιας πιο αποτελεσματικής πρόληψης 
της εκτροπής πρόδρομων ουσιών που χρησιμοποιούνται για την παράνομη παρασκευή 
ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν σχετικά με τη χρήση μέσων συνεργασίας για την 
επίτευξη αυτών των στόχων. Τα μέτρα πρέπει να βασίζονται σε από κοινού συμφωνημένες 
αρχές με βάση τις συναφείς διεθνείς συμφωνίες, την πολιτική δήλωση και την ειδική δήλωση 
για τις κατευθυντήριες γραμμές που πρέπει να ακολουθούνται για τη μείωση της ζήτησης των 
ναρκωτικών που εγκρίθηκε από την εικοστή ειδική σύνοδο της Γενικής Συνέλευσης των 
Ηνωμένων Εθνών για τα ναρκωτικά τον Ιούνιο του 1998. 

3. Η συνεργασία μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών δύναται να αφορά ανταλλαγή 
απόψεων σχετικά με τα νομοθετικά πλαίσια και τις βέλτιστες πρακτικές, καθώς επίσης 
τεχνική και διοικητική βοήθεια στους ακόλουθους τομείς: πρόληψη και διαχείριση της 
τοξικομανίας, κάλυψη ενός ευρέος φάσματος μεθόδων, συμπεριλαμβανομένου του 
περιορισμού των βλαβερών επιπτώσεων λόγω της τοξικομανίας, κέντρα πληροφόρησης και 
παρακολούθησης, κατάρτιση προσωπικού· έρευνα σε θέματα ναρκωτικών· αστυνομική και 
δικαστική συνεργασία και πρόληψη της εκτροπής πρόδρομων ουσιών που χρησιμοποιούνται 
για την παράνομη παρασκευή ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών. Μετά από συμφωνία των 
μερών, είναι δυνατό να περιληφθούν και άλλοι τομείς. 
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4. Τα μέρη δύνανται να συνεργαστούν για την προώθηση βιώσιμων εναλλακτικών 
πολιτικών ανάπτυξης με στόχο τον όσο το δυνατόν μεγαλύτερο περιορισμό της παράνομης 
καλλιέργειας ναρκωτικών και ιδίως της κάνναβης. 


ΑΡΘΡΟ 37 

Συνεργασία στον τομέα της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες 

1. Τα μέρη συμφωνούν ως προς την ανάγκη της συνεργασίας με στόχο την πρόληψη της 
χρήσης των χρηματοπιστωτικών τους συστημάτων για τη νομιμοποίηση εσόδων από 
εγκληματικές δραστηριότητες, όπως η διακίνηση ναρκωτικών και η διαφθορά. 

2. Αμφότερα τα μέρη συμφωνούν να συνεργαστούν για την παροχή τεχνικής και 
διοικητικής βοήθειας με στόχο τη θέσπιση και εφαρμογή κανονισμών και την 
αποτελεσματική λειτουργία των μηχανισμών καταπολέμησης της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, 
συμπεριλαμβανομένης της κατάσχεσης περιουσιακών στοιχείων ή κεφαλαίων που 
προέρχονται από εγκληματικές δραστηριότητες. 

3. Η συνεργασία θα επιτρέψει τις ανταλλαγές σχετικών πληροφοριών εντός των 
αντίστοιχων νομοθετικών πλαισίων και τη θέσπιση κατάλληλων προτύπων για την 
καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της 
χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, ισότιμων με τα πρότυπα που έχουν εγκρίνει η Κοινότητα 
και οι διεθνείς οργανισμοί που δραστηριοποιούνται στον τομέα αυτό, όπως η Ειδική Ομάδα 
Χρηματοοικονομικής Δράσης για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες (ΡΑΤΡ). 
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ΑΡΘΡΟ 38 

Κοινωνία των πολιτών 

1. Τα μέρη αναγνωρίζουν το ρόλο και τις δυνατότητες συμβολής της οργανωμένης 
κοινωνίας των πολιτών, ιδίως των ακαδημαϊκών, στη διαδικασία διαλόγου και συνεργασίας 
βάσει αυτής της συμφωνίας και συμφωνούν στην προώθηση του αποτελεσματικού διαλόγου 
με την οργανωμένη κοινωνία των πολιτών καθώς και την αποτελεσματική του εφαρμογή. 

2. Σύμφωνα με τις δημοκρατικές αρχές, τις νομοθεσίες και τους κανονισμούς των μερών, 
η οργανωμένη κοινωνία των πολιτών δύναται: 

α) να συμμετέχει στη διαδικασία διαμόρφωσης πολιτικών σε εθνικό επίπεδο, 

β) να ενημερώνεται και να συμμετέχει σε διαβουλεύσεις για τις στρατηγικές ανάπτυξης 
και συνεργασίας και τις τομεακές πολιτικές, ιδιαίτερα σε τομείς που την αφορούν, 
καθώς και σε όλα τα στάδια της αναπτυξιακής διαδικασίας, 

γ) να διαχειρίζεται διαφανώς τους οικονομικούς πόρους που λαμβάνει προς υποστήριξη 
των δραστηριοτήτων της, 

δ) να συμμετέχει στην εφαρμογή προγραμμάτων συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένης της 
διαδικασίας ανάπτυξης ικανοτήτων, στους τομείς που την αφορούν. 
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ΑΡΘΡΟ 39 

Συνεργασία για τον εκσυγχρονισμό του κράτους 
και της δημόσιας διοίκησης 

Τα μέρη, βάσει συγκεκριμένης αξιολόγησης που θα διεξάγεται με αμοιβαία διαβούλευση, 
συμφωνούν να συνεργαστούν με στόχο τον εκσυγχρονισμό της δημόσιας διοίκησής τους, 
προβαίνοντας μεταξύ άλλων στις εξής ενέργειες: 

α) βελτίωση της οργανωτικής αποδοτικότητας, 

β) αύξηση της αποτελεσματικότητας των θεσμών ως προς την παροχή υπηρεσιών, 
γ) εξασφάλιση της διαφανούς διαχείρισης των δημόσιων πόρων και της λογοδοσίας, 
δ) βελτίωση του νομικού και θεσμικού πλαισίου, 

ε) ανάπτυξη ικανοτήτων για τη διαμόρφωση και την υλοποίηση πολιτικών (παροχή 
δημόσιων υπηρεσιών, κατάρτιση και εκτέλεση του προϋπολογισμού, καταπολέμηση 
της διαφθοράς), 

στ) ενίσχυση των δικαστικών συστημάτων, 

ζ) βελτίωση των μηχανισμών και υπηρεσιών επιβολής του νόμου. 
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ΑΡΘΡΟ 40 
Μέσα συνεργασίας 

1. Τα μέρη συμφωνούν να διαθέτουν τους κατάλληλους πόρους, συμπεριλαμβανομένων 
των χρηματοπιστωτικών μέσων, εφόσον οι αντίστοιχοι πόροι και κανονισμοί τους το 
επιτρέπουν, με στόχο την εκπλήρωση των στόχων συνεργασίας που ορίζονται στην παρούσα 
συμφωνία. 

2. Τα μέρη ενθαρρύνουν την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να συνεχίσει τη δράση της 
στην Ινδονησία, σύμφωνα με τις οικείες διαδικασίες και κριτήρια χρηματοδότησης και επίσης 
τη νομοθεσία και τους κανονισμούς της Ινδονησίας. 


ΤΙΤΛΟΣ VI 

ΘΕΣΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 

ΑΡΘΡΟ 41 

Μικτή επιτροπή 

1. Τα μέρη συμφωνούν να θεσπίσουν μικτή επιτροπή, που αποτελείται από εκπροσώπους 
υψηλού επιπέδου αμφοτέρων των μερών, των οποίων τα καθήκοντα συνίστανται στα εξής: 

α) εξασφάλιση της ομαλής λειτουργίας και της εφαρμογής της συμφωνίας. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


49 


β) καθορισμός προτεραιοτήτων όσον αφορά τους στόχους της συμφωνίας, 

γ) επίλυση διαφορών που προκύπτουν από την εφαρμογή ή ερμηνεία της παρούσας 
συμφωνίας, 

δ) συστάσεις προς τα υπογράφοντα την παρούσα συμφωνία μέρη για την προώθηση των 
στόχων της συμφωνίας και εφόσον κρίνεται αναγκαίο, για τη διευθέτηση τυχόν 
αποκλίσεων κατά την εφαρμογή ή ερμηνεία της συμφωνίας αυτής. 

2. Η μικτή επιτροπή συναντάται κανονικά τουλάχιστον ανά διετία στην Ινδονησία και στις 
Βρυξέλλες, εναλλάξ, σε ημερομηνία που ορίζεται κατόπιν αμοιβαίας συμφωνίας. Οι έκτακτες 
συναντήσεις της μικτής επιτροπής συγκαλούνται κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των μερών. Την 
προεδρία της επιτροπής ασκεί εκ περιτροπής καθένα από τα μέρη. Η ημερήσια διάταξη των 
συνεδριάσεων της μικτής επιτροπής καθορίζεται με κοινή συμφωνία μεταξύ των 
συμβαλλόμενων μερών. 
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3. Η μικτή επιτροπή συστήνει ειδικές ομάδες εργασίας που την επικουρούν στην 
επιτέλεση των καθηκόντων της. Οι εν λόγω ομάδες εργασίας συντάσσουν λεπτομερείς 
εκθέσεις σχετικά με τις δραστηριότητές τους στη μικτή επιτροπή σε κάθε τους συνάντηση. 

4. Τα μέρη συμφωνούν επίσης να αναθέσουν στη μικτή επιτροπή να εξασφαλίσει την 
ορθή λειτουργία οιασδήποτε τομεακής συμφωνίας ή πρωτοκόλλου που συνάπτεται ή που 
πρόκειται να συναφθεί μεταξύ της Κοινότητας και της Ινδονησίας. 

5. Η μικτή επιτροπή καταρτίζει η ίδια τον εσωτερικό κανονισμό της όσον αφορά την 
εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας. 
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ΤΙΤΛΟΣ VII 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 42 

Ρήτρα μελλοντικών εξελίξεων 

1. Τα μέρη δύνανται, κατόπιν αμοιβαίας συναίνεσης, να προβούν στην τροποποίηση, 
αναθεώρηση και επέκταση της παρούσας συμφωνίας με στόχο τη βελτίωση του επιπέδου 
συνεργασίας, μεταξύ άλλων συμπληρώνοντάς την με συμφωνίες ή πρωτόκολλα σχετικά με 
ειδικούς τομείς ή δραστηριότητες. 

2. Για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας, έκαστο συμβαλλόμενο μέρος δύναται να 
υποβάλλει υποδείξεις για τη διεύρυνση του πεδίου συνεργασίας, λαμβάνοντας υπόψη την 
πείρα που αποκτάται κατά την εφαρμογή της. 
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ΑΡΘΡΟ 43 


Άλλες συμφωνίες 


1. Με την επιφύλαξη των σχετικών διατάξεων της συνθήκης για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ούτε η παρούσα συμφωνία ούτε οποιαδήποτε δράση αναληφθεί στο 
πλαίσιο αυτό θίγει τις αρμοδιότητες των κρατών μελών να αναλάβουν διμερείς 
δραστηριότητες συνεργασίας με την Ινδονησία ή να συνάψουν, ενδεχομένως, νέες συμφωνίες 
οικονομικής συνεργασίας με την Ινδονησία. 

2. Η συμφωνία δεν επηρεάζει την εκτέλεση ή εφαρμογή δεσμεύσεων που έχουν 
αναληφθεί από τα αντίστοιχα συμβαλλόμενα μέρη σε σχέση με τρίτα μέρη. 


ΑΡΘΡΟ 44 

Μηχανισμός διευθέτησης 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος αναφέρει στη μικτή επιτροπή οποιαδήποτε διαφορά κατά 
την εφαρμογή ή ερμηνεία της παρούσας συμφωνίας. 

2. Η μικτή επιτροπή θα χειριστεί τη διαφορά σύμφωνα με το άρθρο 41 παράγραφος 1 
στοιχεία (γ) και (δ). 

3. Σε περίπτωση που ένα συμβαλλόμενο μέρος θεωρεί ότι το άλλο μέρος αθετεί τις 
υποχρεώσεις του εκ της συμφωνίας, δύναται να προβεί στις κατάλληλες ενέργειες. Πριν 
προβεί σε οποιαδήποτε ενέργεια, εκτός από ιδιαίτερα επείγουσες περιπτώσεις, υποβάλλει στη 
μικτή επιτροπή όλες τις σχετικές πληροφορίες που απαιτούνται για την ενδελεχή εξέταση της 
κατάστασης και την εξεύρεση λύσης αποδεκτής από τα μέρη. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


53 


4. Τα μέρη συμφωνούν ότι, για λόγους ορθής ερμηνείας και πρακτικής εφαρμογής της 
παρούσας συμφωνίας ως «ιδιαίτερα επείγουσες περιπτώσεις», όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 3, νοείται η περίπτωση κατά την οποία ένα από τα μέρη παραβιάζει σοβαρά τη 
συμφωνία. Ως σοβαρή παραβίαση νοείται: 

(ΐ) καταγγελία της συμφωνίας που δεν προβλέπεται από γενικούς κανόνες του διεθνούς 
δικαίου ή 

(ϋ) παραβίαση ουσιώδους στοιχείου της συμφωνίας, όπως περιγράφεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 1, 3 παράγραφος 2 και στο άρθρο 35. 

5. Κατά την επιλογή των ενεργειών, δίδεται προτεραιότητα σε εκείνες που διαταράσσουν 
λιγότερο τη λειτουργία της παρούσας συμφωνίας. Οι ενέργειες αυτές κοινοποιούνται αμέσως 
στο άλλο μέρος και αποτελούν αντικείμενο διαβουλεύσεων στη μικτή επιτροπή κατόπιν 
αιτήσεως του μέρους αυτού. 


ΑΡΘΡΟ 45 

Εγκαταστάσεις 

Προς διευκόλυνση της συνεργασίας στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας, αμφότερα τα 
μέρη συμφωνούν να παράσχουν τις αναγκαίες για την εκτέλεση των καθηκόντων τους 
εγκαταστάσεις σε δεόντως εγκεκριμένους εμπειρογνώμονες και υπαλλήλους που 
ασχολούνται με την εφαρμογή της συνεργασίας, σύμφωνα με τους εσωτερικούς κανόνες και 
κανονισμούς τοον δύο μερών. 
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ΑΡΘΡΟ 46 
Εδαφική εφαρμογή 

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται, αφενός, σχο έδαφος όπου εφαρμόζεται η συνθήκη περί 
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, υπό τους όρους που προβλέπονται στην εν λόγω 
συνθήκη και, αφετέρου, στο έδαφος της Ινδονησίας. 


ΑΡΘΡΟ 47 

Καθορισμός των μερών 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, ως «συμβαλλόμενα μέρη» νοούνται η 
Κοινότητα, ή τα κράτη μέλη της, ή η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της, σύμφωνα με τις 
αντίστοιχες εξουσίες τους, αφενός, και, η Ινδονησία, αφετέρου. 


ΑΡΘΡΟ 48 

Έναρξη ισχύος και διάρκεια 

1. Η παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί το 

μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου το τελευταίο συμβαλλόμενο μέρος γνωστοποίησε στο 
άλλο την ολοκλήρωση των αναγκαίων για το σκοπό αυτό νομικών διαδικασιών. 
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2. Η παρούσα συμφωνία ισχύει για περίοδο πέντε ετών. Παρατείνεται αυτόματα για 
διαδοχικές περιόδους ενός έτους, εκτός εάν κάποιο από τα συμβαλλόμενα μέρη ενημερώσει 
το άλλο μέρος εγγράφως για την πρόθεσή του να μην παρατείνει την παρούσα συμφωνία έξι 
μήνες πριν από το τέλος οποιοσδήποτε επόμενης περιόδου ενός έτους. 

3. Τυχόν τροποποιήσεις της παρούσας συμφωνίας πραγματοποιούνται έπειτα από 
συμφωνία μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών. Οποιαδήποτε τροποποίηση αρχίζει να ισχύει 
μόνο αφού το ένα συμβαλλόμενο μέρος γνωστοποιήσει στο άλλο την ολοκλήρωση των 
αναγκαίων διαδικασιών. 

4. Η παρούσα συμφωνία δύναται να καταγγελθεί εξ ενός των συμβαλλόμενων μερών με 
γραπτή κοινοποίηση καταγγελίας που αποστέλλεται στο άλλο μέρος. Η ισχύς της παρούσας 
συμφωνίας παύει έξι μήνες μετά την παραλαβή της κοινοποίησης από το άλλο συμβαλλόμενο 
μέρος. 


ΑΡΘΡΟ 49 
Κοινοποίηση 


Απευθύνεται κοινοποίηση στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και στον Υπουργό Εξωτερικών της Δημοκρατίας της Ινδονησίας, αντίστοιχα. 
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ΑΡΘΡΟ 50 
Αυθεντικά κείμενα 

Η παρούσα συμφωνία συντάσσεται στη αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, δανική, 
ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, 
ουγγρική, πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβενική, σουηδική, τσεχική, 
φινλανδική και ινδονησιακή γλώσσα και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. 
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ΡεΙΙο ΐη άιιρίίεε εορΐ3 3 ΟϊεοεΛε ϋ ηοηο μίοπιο ιΐΐ ηονεηιδτε άεΙΓεηηο άιιεχηΐίβηονε. 

Οοηε ΐη άιιρΙΐεΕΐε 3ΐ .Ιε1<3γΙε οη ίΐιϊδ ηίηίΐι <3 ευ οί ΝονεητδεΓ ίη ΐΐιε γε&τ Ιννο ίδοιίδΕηά αηά ηΐηε 
ΡπΐτηΐΕ (Ινΐειη εμζειηρΙΐοπΕίδ ϋζ3ΐ<3Γίο]ε, άα ίϋΡδίΕηδΪΕί άενίηΐμ ηιείμ ΐΕρΡτΐεΐο άενίηΐμ άΐεημ. 
Κέδζϊϊΐί Ρέί ετεάεΐί ρείάάηνύηη ^ΙίΕΐΙάδΕη, Ρέΐεζετίαΐεηε πονετηδετ ΡΐΙεηεεάΐΡέη. 

Μαρύπιαΐ Ρζεν/§ οπάίηαΐί ΡΟεΡεγΙε ΙΜεπ ΐά-άΐδΕ 1 ]υηι Ιε' Νονετηδηι ίΕδ-δεηΕ ε1ίε]η υ άΐδμδη 
Οεάηαη ΐη ίινεενοαά ΐε .ΜβΛε ορ ηεμεη ηονειηδεΓ Ιινεεάυΐζεηά ηεμεη. 

δροτζ^άζοηο ιν άινόεΐι ε§ζεηιρΐ3ΓΖ3εδ νν ΟζεΡεγοϊο ιίηΐα άζΐεννΐμίομο Ιΐδίορηάη τοίαι άν/3 ΐγδΐηεε 
άζΐε\νΐμίε§ο. 

Ρείίο ετη εΐοΐδ εχεηχρίβτεδ, επί Ιεοεγϊε, 30δ ηονε άΪΕδ άο τηέδ ιΐε Νονεηιδτο (Ιο αηο άε άοΐδ ηιΐΐ ε 
ηονε. 

ΙηεδεΐΕί ίη άοιίΕ εχετηρίητε 1ε -ΙεΡεγϊε ίη άαίΆ άε ΕδίΕζΐ, ηοαδ ηοΐειτώπε άοιίΕ ηιΐΐ ηοιίΕ. 

V ΐΕΡηΠε άενΪΕίεδο ηονεηιδΓΒ άνεΐίδίεάενΕί’ ν άνοεδ ρόνοάηνεΐι νγδοίονεηΪ3εδ. 

V ΟζεΡεγϊϊ, άηε άενείε§3 ηονεπΛτΕ ΙείΕ άνη ίΐεοε άενεί, δεδίηνβεηο ν άνεδ ΐζνοάΐδ. 

Τε1ιΐγ ΡηδΐεπΕ ΡΕρραΙεεηΕ .ΐΕδΒΓίΒδδΒ γδάεΡδ3ηΐεη3 ρϋΐνΕηΕ ηΐΕΐτΕδΡαυίΒ ναοηηη 
Ρ3Ρδΐίαδ3ίί3γ1κ1εΡδ3η. 

υΐίβτάΕΐ ΐ ΐνδ εχεητρίΕΓ ΐ .ΙεΡειΙε άεη ηΐοηάε ηονειηδεΓ εγ ηυμοδιιηάΓΕηΐο. 

Οΐδααΐ άΕΐΕΐη γεπ^Ρερ μεηόα άΐ .ΙεΡεΛη ραάΕ ίΕη§§3ΐ δετηδΐΐοη Νονειυδετ Ιαδυπ άαΕ πύα δεηιδΐΐΕη. 



58 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


νοοιΉεΙ Κοηιη)αϊ]Ι< ΒεΙ§ιέ 
Ρουΐ' 1ε Κ,ογαυηιε <1β ΒβΙ§ίςυε 
Ιηιΐ' &ΐ5 ΚοηϊβΓοιοΙι Βείβίεη 



·.·>{ 


ί>«ε Κ3ΐκίΐε)<εηΐη£ νοΓΐ>ίηϋ{ ενεικεηί <ίε ν)*«ηΐ5ε ΟβιηεεηδίΙκιρ, (1ε Ργ 3«30 ΓιεηκεηκΙιηρ, <\ς Ι)ιιιι$ΐηΙι&ε ΟβηιβειυοΗηρ, ΙιεΙ νΐαβιη$ε Οε\νε 5 ΐ, Ιι$ι 
νΥβ,τΙ.-ίΡ Οεχνεϋΐ εη )ι<Μ ΒηκςεΙδ ΗοοίϋαΐεάεΙιιΚ Οε\νε$ΐ. 

€βιΐε χί^ηβιηΓε εη^η^β β^,οΙοΓίνεπί Ια €ο»«»ηυη«ι>ιέ (Γηη^ιχε. ία (,οιηιικιηαιιΐέ ΠβΓηαικΙε. Ιο (,’οπιιιίΜηβιιιέ @?ηΐ)αηομΙιοΐίο, Ια Κόβίιηι χναΠοηηε. Ια 
Κ«£Ϊοη ΠαηιβικΙε ει Ια Κοβίοη <|ς· ΒηιχεΜω-ΟορΐΐΗίε. 

ϋίβίε υηιεΓΛοίιηΠ Ι»ϊη<1εΐ ζιι^ΙειοΝ<)ίβ ϋ«υ&εΗ&ρκκ > .Ηί££ Οεηιεΐιι&ιΉ&Γΐ, άίβ Ηϋηιιικίιε 0 'εη«ίη 5 εΙ»»Π, (Ιίε Ρι?ηζΰ$ί$(1ΐ€ ΟεηκΊπδεΚοΓι, «Γιε ΝνοΙΙοπίχε^ε 
Ρ.ε§ίοη, 6 ϊο ΡΙδιίΗδοΙιε Βε^ίοη απ<1 (Ιιε Κε^ίοιι Βτϋ«εΙ-Η3ΐιρΐ5ΐα(1ι. 


38 ΡεΓΓχδΐΙΗΚδ Βΐ,ΠΓΒρΗΗ 



Ζβ Οε$1<ου τεριιΜίΚυ 
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Ρδ Κοη§επβε( ΟαηπιαΛδ νεβηε 




ΤΙιβγ εΐιβ&ηη Νη ΗΕίΓεαηη 
Ρογ Ιτείβικί 
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Ρογ εΐ Κ,είηο (Ιέ Ε»ρ3ηη 



Ροιιγ 13 Κ,έριώΐίςιιε {ΐ'3Π93Ϊ5£ 
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία 




Ι,ίβΙυνο» ΚβϊριώΙίΚοδ νίΐιτίυ 


// 


π/ί(Α/ ΛΛ — 


/V 


X 


Ο 


Ρουτ 1ε 0(#κ)-Ριιε1ιέ οΐε Ι,υχεηιΙ'ίοιίΓβ 
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ΟΓιϊιΙ Μαΐΐίΐ 




ί 

I 
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\ν ίιηίεηίυ Κζεεζγροδροΐίΐε] ΡοΙδΙάε] 




Ρεΐ3 ΚερύΜίω ΡθΓίυ§υε53 



Ζ& ΚεριώΙιΙςο δίονεπίίο 
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Ζ» δίονβικίίύ Γ6ρυ1ι1ί1<ΐ! 



ΙΛ^ΛΑ. I 


διιοηιοη ίηδίίνθϋΒΐι ριιοΙβϊΐΗ 
Ρόΐ' Κ.εριιβΠ1<.επ ΡίηΙβηά 




Ροι Ιΐιο υπϋεά Κίηβάοιη ο( Ογ6η1: ΒγιΙβιπ αηά Νοιίΐιεπι Ιίείβιιϋ 
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3ιι ΕΒροπεϊίακ3.τ3 οΟιηηοοί 
Ρογ I» ΟοΓηιιηίάίκ! ΕϋΓορεα 
Ζα ΕντορδΚβ κροΐεόεηδίνί 
Γ'Οΐ Οεί Ευιορίείκΐιε ΡίεΙΙεδδΙαό 
ΡΟγ ϋιε Ευιορέίΐδοΐιε ΟεηιείηδεΙίίΐΓΐ 
Ειιιοορα ϋΡοηϋιικε ιιϊηιεί 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
Ρογ ίΐιε Ειιτορεπη Οοιηηπιηϊίν 
Ροιιγ Ια ΟοηυυυηΗΐιΙε ειίΓορέεηηε 
Ρει· Ια ΟοιηιιηΐΙό ειιτορεβ 
Είτοραδ Κορίεηεδ ν&Γόδ 
Ειιΐ'οροκ όεη(1π]θ5 ν&ιτίιι 
αζ Ευι όρΒί Κόζόδδέβ ιέκζέτόΙ 
0(ϊ3ΐ1-ΚθΓηυηιί3 Ε^τορε» 
νοοί' άα ΕυΓορεεε ΟβηιεεηδεΙιπρ 
\¥ ίπιίεηίυ \ν'5ρό1ηοΐν ΕιίΓΟρε^Ιαεί 
ΡεΙη ΟοΓηιιηίόαόε Ευτορεία 
ΡεηΙπ,ι Οοηιυηίΐ3ΐε3 Ευιορεβηδ. 

Ζ3 ΕυτόρεΕε δροΐοόεηκίνο 
Ζ3 ΕντορχΕο 5Καρηο5ί 
Ειποοραη γΐιίείδόη ριιοΐβϊΐίΐ 
Ρογ ΕιαορείδΕο §επιοηίίΙ<3ρεη 




υηΙαΡ Ρεηιβπηΐ3ΐι Κ,εριώΙϊΕ Ιπόοηεχώ 
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ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 
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Οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, στο εξής καλούμενη «Κοινότητα» 
και 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΤ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 


ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
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ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

“ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ,, 

» 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 


ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 
ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

συμβαλλόμενα μέρη της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, στο εξής καλούμενα «κράτη μέλη», 

αφενός και 


Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΙΝΔΟΝΗΣΙΑΣ, 


αφετέρου, 

συνελθόντες στη Τζακάρτα στις 9 Νοεμβρίου 2009 για την υπογραφή της συνολικής συμφωνίας- 
πλαισίου εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
μελών της αφενός και της Δημοκρατίας της Ινδονησίας αφετέρου, ενέκριναν τη συνολική 
συμφωνία-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας. 
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Οι πληρεξούσιοι των κρατών μελών και ο πληρεξούσιος της Δημοκρατίας της Ινδονησίας 
σημειώνει την ακόλουθη μονομερή δήλωση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: 

«Οι διατάξεις της συμφωνίας που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του τίτλου IV του μέρους III της 
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, δεσμεύουν το Ηνωμένο Βασίλειο και την 
Ιρλανδία ως χωριστά συμβαλλόμενα μέρη και όχι ως μέρη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, έως ότου 
το Ηνωμένο Βασίλειο ή η Ιρλανδία (αναλόγως) κοινοποιήσει στην Δημοκρατία της Ινδονησίας ότι 
δεσμεύεται πλέον ως μέρος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύμφωνα με το πρωτόκολλο για τη θέση 
του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, που έχει προσαρτηθεί στη συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Το ίδιο ισχύει και 
για τη Δανία, σύμφωνα με το προσαρτημένο στις εν λόγω συνθήκες πρωτόκολλο για τη θέση της 
Δανίας.» 
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0Ι>ΟΤ£Β6ΗΟ Β βΒΕ 6Κ36ΜΠΙΙΗρ3 Β ^)Κ3Κ3ρΤ£ Η3 ^6Β6ΤΗ ΗΟβΜΒρΗ ΑΒ6 ΧΗϋΒΛΗ Η Λ6Β0Τ2 Γ0ΛΗΗ3. 

Ηεεδο ροΓ διιρίίεαδο εη Υ ά^άτΙά εΐ <3ϊει ηιιενε (3ε ηονΐεπιδτε (3ε1 »ήο δοδ γπϊΙ ηιιενε. 

V -ΓαλατΙέ δηε δενέίέδο ΙίδΙορηδυ ιόΙοι δνη Ιίείεε δενδί νε δνοιι νγδοίονεηίεδ. 
υδίέετδϊ^εΐ ϊ ΙαΙίΒΓία, δεη ηΐεη<3ε ηονεηιδετ ίοίιΐδΐηδε ο§ ηί. 

Οεδοδείιεη ζυ ΙβΡεγϊη άτπ ηεηηίεη Νονειηδετ ζν/εΐίαυδεηάηεαη ϊη ζ\νεΐ υτδεδηίΊ:εη. 
δδΐιηϊίιιδ δαίιεδ ελδεπιρίαπδ ϋδελδΒηδαΙ ηονετηβιΐΐ λαδε ΐαδαηδε υδεΡδαηδαΙ &£δία1 Ι^αιίαδ. 
Υπεγράφη στη Τζακάρτα σε δύο αντίτυπα την ενάτη ήμερα του Νοεμβρίου του έτους δύο χιλιάδες 
εννέα. 

ϋοηε ϊπ δυρδεαίε αΐ ίαλαΠε οη ίδΐδ ηίηίδ <3αγ οΓΝονετηδετ ίη ίδε γε&τ ί\νο ίδοιίδ&ηδ αηδ ηϊηε. 

Ραΐί εη δουδίε εχειηρίαίτε ά 0]η1αιτία, 1ε ηεηί ηονετηδτε δε Γαηηέε δευχ πιϊΐΐε ηευΓ. 

ΡεϊΙο ίη δαρίίεε εορίη & ΟΐηεαΓία ΐΐ ηοηο §ίοπιο δϊ ηονετηδτε δεΙΓαηηο δηεπηίΕηονε. 
ϋοηε ϊη δυρίίεαίε αί δηλητία οη ίδΐδ ηίηίδ δηγ οΓΝονεαιδετ ίη ίδε γε&τ ίχνο 11ιοαδ3ηδ αηδ ηΐηε 
Ρηίηιί& δνϊειη ε^ζειηρίΐοππίδ ϋζα1ε3ΐΐο]ε, δη ίϋλδίηηεϊαί δενίηίμ τηείμ Ιηρίαίείο δενίηίμ δϊεηα. 
Κέδζϋΐί Ρεί ετεδεΐί ρέ1δάηγδαη ΙαΡητΐάδαη, ΡέίεζετΡίΙεηε ηονετηδετ ΡίΙεηεεδίΡεη. 

Μη^δτηιιΐ Ρζειν^ οπ§ίη£ΐί ΓΟαΡατία Γδαη ίδ-δίδα' ]υηι ία’ Νονεπιδηι ίηδ-δεηη ε1ίε]η υ δίδ§δα 
Οεδ£3η ίη δνεενοηδ ίε ΙαλατΐΒ ορ ηε§εη ηονετηδετ ίλνεεδυΐζεηδ ηε§εη. 

δροτζ^δζοηο ιν δινόεδ ε^ζετηρίατζαεδ \ν ϋζηΡατείε δηία δζίε\νϊ^Ιε§ο Ιίδίοραδβ τοίαι δίνη ίγδί^εε 
δζίε\νίηΙε§ο. 

Ρεϊίο ειη δοΐδ εχετηρίατεδ, ετη ΙηεαιΤε., ηοδ ηονε δίαδ δο ηιέδ δε Νονετηδτο δο αηο δε δοϊδ τηϊΐ ε 
ηονε. 

ϊηεδεΐειί ϊη δοηδ εχειηρίητε Ια Ιαλαιΐα ϊη δαία δε αδίάζΐ, ηοαα ηοίετηδήε δουά τηίί ηοηά. 

V ΐ£λ£Γίε δενί&ΐεδο ηονετηδτη δνείϊδίοδεναί’ ν δνοεδ ρόνοδηγεδ νγδοίονεηΐαεδ. 

V ΌζεΡετΙι, δηε δενείε§α ηονετηδτε Ιείη δνπ ίϊδοε δενεί, δεδί&ν1)εηο ν δνεδ ίζνοδίδ. 

ΤεδΙγ Ραδίεηα Ραρρ&ΐεεηβ ,Ι&ΙαιτίΕδδα γδδεΡδ£ηίεη£ ρδίναηδ τη&ΠΈδΙειιιιίΒ. νυοηηα 
Ρ£Ρδί1χιδ£ίίαγηδε1ί8Εη. 

ϋΐΡέτδαΙ ί ίνέ εχετηρί^τ ί ίαΡαιΐΕ δεη ηίοηδε ηονετηδετ ατ ί]α§οδυηδτ£ηίο. 

Όίδυηί δαίαπι ταη^Ραρ §£ηδη δϊ ΙαδατίΕ ραδε ί3η§§η1 δειηδίΐ&η Νονετηδετ ίηδαη δηα τίδη δεπιδίΐηη. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Υοογ 1ιεΐ Κοηίη1α·ΐ)1< Βε1§ΐε 



Οεζε ΗβηάίβΙίεηίηε νβΛϊη«3ΐ ενεηεειυ όε νΐωπυε ΟεΓηεεηίεΗβρ, ιΐε ΡΓΒΠίε ΟεπιεεηίεΗΗρ, <3ε Οαίικοΐί^ε ΟεηιεεηδεΗβρ, ΗεΙ λΠιαπίδε Οεινεϋΐ, Ηεΐ 
%'33ΐ5ε Οε\νβ5ΐ εη Ηεί Βηΐίδείί ΗοοίϋίΙειΙεΙ^Ιί ΟεινείΙ. 

Οεηε ϊίρίΗίιιπ; επρη^ε έραΙεπιεπί 1β Οοτηπιιιηίΐιΐέ ίπ»ης3ί$6,1 β Οοηιπηιηβϋΐέ ίΐΗηΐ3η<3ε, \ά Οοιηηιοηαυίέ ρεππ3ηορ}ιοηε. ]& Κέρίοη νναΙΙοηηε, 1 β 
Κ, έρίοη ίΐϊτηβικίε ε( 1» Κ,έρίοη <3ε ΒΓυχεΙΙεδ-ΟίρίοΙο. 

Οίβεε υηΙεΓίεΠπίι βίικίεΐ ζυρΙείεΗ 3ίε ϋειιίεοΐΐδρπίεΐιίρε ΟεΓηείηδοΗαίΙ, ίίε Ρ1ίπιί$οΗε ΟεπιείπίΛηΛ, 3ίε ΡπιηζοΒίδεΙιε ΟαηάηβεΙηΑ, 3ίε \νβ11οηί5θΗε 
Κερίοη, (Βε ΡΙδπώοΗε Κεριοη ιιηό όίε Κερίοη Βήί55ε1-Η3ΐιρ15ΐ3<1ΐ. 


33 ΡεΠ)'6πΗΚ3 ΒΐΛΓΒρΚΛ 




Ζ& Οεδίίοα Γερυβίϊΐαι 








ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Ρέ Κοη§εή§εί Ο&ηιηαΓίίδ νε§ηε 



Ρϋτ άΐε ΒαηάβΒΓβριΛΗΙί ϋευΙ:$ο1ιΐ3η<3 



-Ο* 




ΤΓι&γ εΐιεαηη Νη Μϋτεαηη 
Ρογ Ιτεΐαηά 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 




Ροιιγ 1ε Κ-έρυΜίφίε ίτ&ηρ&ίδε 



?&ψ& ΚερυββϋοΒ ϊί3.1ΐ&η& 








ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία 






Ροιιτ 1ε Οι-^μά-ϋνίοΐιέ άε ΓαχβιτώοιΐΓ§ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Α Μ&§γ&Γ ΚόΖΐάΓ5&8&£ ΓέδζέΓΟί 



ΟΪ13.1 Μ&ΐία 






Υοογ Ηεί Κοηίη1ατ)1<: <3εΓ ΝεοΙεήΗΐκΙεη 



ΡϋΓ ώε Κ,εριΛΙϋί Οδίειτείοΐι 











ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Ψ ΐιηϊεηΐυ ΙΙζεοζγροδροΙίίε) Ρο1$1άε] 



\ 

Ρεία Κερύΐ3ΐϊθ3 Ροιΐυ§υεδ& 



Ζ3 ίΙεριΛΙϋω 81ονεηί)ο 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ζα δίονεηδίίύ ΓερυΜϋαι 





δυοιηεη ΐ353ν3ΐΐ3η ραοΐοδίβ 
Ρογ ΚεριΛΙϊΙίεη Ρίπΐ^ηά 



Ρογ Λε υηϊίεά Κίη§(ίοΐΏ οΓ 0Γ63ί Βπί3Ϊη ζηά ΝοΠΗεπι ΙτεΐΗΐιά 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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3ε ΕΒροπεήεκετε ο6ιιιηοοτ 
Ρογ 1ε Οοιηιιηϊίΐεά Ειιτορεε 
Ζε ΕντορδΕέ δροΐεόεηδίνί 
Ρογ ϋεί ΕατορεείδΡε ΡωΙΙεδδΕεΡ 
ΡΰΓ ώε Ευτορείδοΐιε Οειηείη$ο1αείΐ 
Ευτοορε ϋΐιεηάιίδε ηϊιηεΐ 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
Ρογ Λε Ευτορεεπ Οοιηιηυηίΐγ 
Ροιιτ 1ε ΟοηιιηιιηευΙε ειιτορέεηηε 
ΡεΓ 1ε ΟοιηιιηϊΙέ ευτορεε 
Εΐτορεδ Κορΐεηεδ νδκΐδ 
ΕιίΓοροδ όεηώή'οδ νεπίιι 
εζ ΕυΓόρεΐ Κόζόδδέ§ τέδζέΓοΙ 
ΟΡεΙΙ-ΚοΓηυηίίέ Ε\ντορεε 
νοοΓ <3ε ΕυΓορεδε Οειηεεηδοΐιερ 
\ν ΪΓηΐεηϊυ \ν$ρό1ηοΐγ ΕιΐΓορε]δ1άε] 
Ρείε ϋοηιιιηίόεοίε ΕιίΓορεΐε 
Ρεηίηι ϋοπιυηίίείεε Ειιτορεεηε 
Ζε ΕιίΓόρδΕε δροΐοεεηδίνο 
ζε ΕντορδΕο δίαιρηοδί 
ΕαΓΟορεη γΕίεϊδόη ραοΐεκίε 
Ρογ Εατορεΐδίίε §ειχιεηδΕερεη 



^ Γ*—^—- 


υηίαΐί Ρειηεπηίεΐι ΚερηΙ 


>1κ ίηοΐοηεδϊε 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠρΟΛΧΟ,ίΙΗΗΜΤ Τ€ΚΟΤ Ο 38ΒερβΗΟ ΚΟΙ1Η6 Η3 ΟρΗΓΗΗ&ΠΟ, 4ΟΊ03Ηρ3« Η 3ρΧΗΒΜΤ0 Η3 ΓύΗβρ&ΜΙΚΧ 0<?κρεΤ3ρΗ3Τ Η3 Ο’ΉΒεΤΟ Β ΕρίΟΚΟΟΙ. 



ΡτεόοΙιοζί ΐΰχ( ονέΓδηγτη ορίδειτι οΓί^ΐηήΙυ υΙοίεηβΗο ν 3ΓθΗίνυ ΟεηεΓόΙηίίιο δοίαεοπάΐυ Κ3(ίγ ν ΒιτίδεΙιι. 

ΡθΓ 3 η$(&εηίΙε ίβίτδΐ ογ εη 6εΙνΓίεΓι.β( §εηρ 3 Π αΓ οπ£ΐη3ΐτίοΙαιπΊεη!ε( <3εροηεΓ€( ί Κδτίείδ 0εηεπιΙ$εΙσεΐ3ΠΡίδ Βαίνει- ί ΒιτιχβΙΙεε. 

Ιλετ νοΓδίεΗεηεΙε Τεχί ΐδΐ είπε Βε£ΐ 2 ΐι 6 ϊ§ΐε ΑΒδοΗπίί ύε$ Οη^ΐηβΐβ, (Ι &5 ϊγπ ΑτοΗιν <1εδ ΟεηεΓίΐΙδεΚτβίΒΐΪΕΐδ τΙεδ Κ»ΐεδ ϊη Βνϋδ$ε) ΙιίηίειΙε^Γ ΐδΐ. 
ΕεΙηεν ιε|ς$( οη Ιδεδίοίικί ^οορί3 οπ£ϊη8*Ι&, ητίδ οη αηΐικ! ΒοίυΙε ηΟυ^ο^υ ρε3δεί(ΐεΐ0Π33(ϋ ατΗιινι Βι-ϋδδεΙίδ 
Το ανωτέρω κείμενο είναι ακριβές αντίγραφο του πρωτοτόκου που είναι κατατεθειμένο στο αρχείο της Γενικής Γραμματείας του 
Συμβουλίου ατις Βρυξέλλες. 

'Γίιε ριεαεώηβ ιεχι ίδ 3 οεΠίίίε<1 ΐπιε εορν οί ήο ΟΓΐ^ϊη»! ϋεροδίίειΐ ιη ΐΗε υιχίιΐνεε οΓ Πιε Οεηεταί 8 εεΓεΐ 3 ΓΪ 3 ΐ οΗΗε Οουηεΐ! ίη ΒηΐδδεΙδ. 

Ιλ.* ΐεχ{ε ςυί ρτέοετίε εδΓ υηε εορίε οετίίΓιεε εοηίόπηε ά Γοηβίη 2 ΐ4έροδέ Ιεδ πτεΐιινεχ <1υ 5 εεΓέΐ 3 Π 3 ( 0 έηεΓ 3 ΐ ϋυ ΟοηδβΠ 3 ΒτυχείΙεε. 

II ίεδίο εΗε ριεεετίε ε εορΐ 3 εεηιΠς 3 ΐ 3 εοηΓοππε 3 ΐΙ'οπ§ίη 3 ΐε ( 1 ερθ 5 ίΐ 3 (ο ηε^Ιί απλίνι τΐεί δε§ιε[ 3 π 3 ΐο βεηεΓ 3 ΐε άεΐ Οοηδί^Ιίο 3 ΒτυχεΙΙεδ 
δίδ ΐείΐδΐδ ϊτ 3 ρΙ)εοΐηίΙΐ 3 Ιτορήρ* Κ 3 δ 3 ( 1 )ίΙδΙ οπ§ίη<ΐΐ 3 Γη. 1 οιγ§ τίεροηδίδ ΡίΚίοηιεε ζϊεηεΓ 2 ] 5 ε 1 σεΐ 3 Π 3 ΐ 3 ηιΉϊνοδ Βπδείε. 

Ρίιτηίμυ ρ3ΐείΚ(3δ ΐείίδΟδ γτ3Τ<ΐΓνί>05 £εηεΓ3ϋηίο δείυείοηίΐΐο 3ΐχ&γνυοδ€ Βπυδείχιε ζίεροηυοίο οπ^ίπαίο ρ3(νϊηιηΐ3 Κοριμι. 

Α Γβηΐί δζδνε^ 3 Ταηίοδ Κδΐί(Ιί 3 Γ 53 » 3 η 3 ίί βηίδδζεΐί ίΓ 3 Π 3 Γ&> 3 η Ιεΐείθε ΗεΙγοζεΐί ετετΙείί ρέΐίΐέηγ ΗίΙεΙεε ηιέδθΐ 3 ΐ 3 . 

Ιΐ-ίεδΐ ρΓεέειΙεηΙί Ηυ\ν& Κορ^ οό6ΓΐίΠ1ί3ΐ3 νεω ο’ Ι-οπ^ίηυΙ ί1ι1εροΖίΐ3ΐ Π-3Γΐόν)ί ΐ35-δεβΓεΐ9Γ|3ί όεηετΒΐί ΐοΙ-ΚυηδΐϊΙ Π ΒιτίδδεΙ. 

Οο νοοιτ> 33 η( 1 ο ΐεΚ.$(: ΐδ Ηε( νοοτ εεηδίυίοΐεηίΐ §ενν 33 ΐτηβΓΐφ 3 ί$οίιπί( ναη ΙιεΙ οη< 2 ΐηεε;, ηεϋ€Γ£εΙε£ί1 ίη (3ε ΡΓεΗίενεη ναη ϊιεί 
δβεΓε(3Π33Γ-0εη6Γ33ΐ ν3η (Ιο Κϋτκί Ιε Βηΐδδεί. 

Ροτν\είδζγΙοίίδ! ]ε$( Κορί^ ροδννΐπτίεζοη^ 7Λ\ ζ#θ(]ηο$έ ζ ΟΓχ^ίηυίβηι ζϊοζοηχτη \ν 3ΓθΗΐ\νυηι 5εΚίε(3Γίαΐυ ΟοηοΓδίηε^ο Ρ.3ί1γ νν ΒτυΙτδεΙΐ. 

Ο Ιοχίο ςυε ριοοετίε ε υιηη οόρΪ3 3υίεη1ίε3ίΐ3 άο ΟΓίβίηα) άεροείακίο ηοδ οτρυΐνοδίΐο 3€θΓθίϋΓΪ3άο-ΟθΓ3) (Ιο Οοη$εΙΗο ετη ΒΓυχεΙαδ. 

ΤεχίυΙ 9 Π 16 ΠΟΓ ςοηδίίΐυΐε ο οορίε οεΓίιΤιοαίδ ροηίπα ςοηΓοπτ)ίί 3 ΐο α οπ^ιηαΐυΐυί (Ιερυδ ϊη ατΗίνεΙο 5 εεΓεΐ 3 παΙυΙιιί ΟεπετοΙ 31 ΟοηδίΙίυΙοί)» 
ΒΓυχεΙΙβε. 

ΡτοτΙοΗΰςΙζαίύοί ιεχί^ε ονετεηου Κάρίοα οπ^ίοδίυ, ΙίΐθΓν]ε οΐοίεηγ ν βτςΗίνοοΗ ΟεηεΓάΙηεΗο δείαείππέΐυ 1 < 3 <ίγ ν ΒηΐδεΙΐ, 

Ζ^οπ^ε ί)βδεί1ιΊο]ε ονετΐεπα ν€Γθ(1ο$Ιοίη3 1ίορί)0 ίζνίΓηί^α, ίτί.ίο (Ιεροηιταη ν 3ΓΗίνυ ΟεηεΓοΙηερ 5εΚτεΐ3Γί3ΐ3 5νεΐ2 ν Βπΐ 5 ήυ 

Ε(ίεΙ )3 οΙενβ ΐεΐτδΐ) οη οίίςεΒΚδΐ (οτΐίδίεΐΐυ ^ήεηηδδ ΒτγδδβΙίδω οΐενδη ηευνοδίοη ρϋϋδίΗίεεπ'δίδη ατίιίδίοοη Ι3ΐ1ε1εΐυδΐ3 αΙΙτυρετ^ίδεδΙα ίεΚδΙίδΙΙ 

Ον3η$Τ3εητ1ε ΐβχί 3 γ εη βε$ΐγΓΐα ανδίκτίίι 3ν άεί οπ^ΐηοΐ δοηι ςΙεροηβΓαΐδ ί ιδάεΐδ ^επεΓοΙδεΙαείΒΐΊαίδ ατ^ϊν ΐ ΒΓχδδεΙ. 


Βρκίκχεη, 

ΒΓυ$βΙα&, 

Βιυνεί, 

ΒΓυχβΙίε^ ίΐεη 
ΒιϋδδεΙ, (Ιοί 
Β ιϋδδε), 
Βρυξέλλες. 
ΒΓυδ&εΙδ, 
Βη«ΧΒΐΐ€ 5 , Ιε 


2 ο ΤΙ- 2008 


ΒτυχβΙΙεδ, αάάΐ', 

Βιίϊΰΐί, 

Βηυ5εΙί5. 


ΒιϋϊϊζεΙ. 
ΒηιϋίΙ, Π 
ΒιιικχεΙ, 

βιυ^εΐϋ. Γίηιη 

ΒΓϋχίΙίί, οηι 

ΒΓυχίΙΙ«, 

Βπΐίε) 

ΒηιδεΙ], 
Βιγ£,«Ι. 
ΒΓγίδίΙ <1εη 


3» ΓεΗΕρ3/ΐΗΗί ΜκρΕταρ/ΒΗςιιι ηρεΛοταΒΗτεπ ηϊΟτ,βετβ ηβ ΕοροπεΒοκΗ» ηκο 
Ρ ογ εΙ 5εεΓεΐ2Π0 ΟεηεεαΙ/ΑΙιο ΚερΓεδεηοηΐε <1εΙ ^οη5ε^ο ()ε Ια ΟηΙοη Ευωρείΐ 
Ζβ υεηει-ίιΙηίΗο 13)εητηί 1ί3/ννδοίεέ)ίο ρίεςίδίανϋείε Καάγ ΕνΓορϊΙίέ υηίε 
Ρογ ΟεηεΓ3ΐ5εΙ:ΓείεΓε)ΐ/1ΐΒ][5ΐάεΓκΙε ΓερΓδΕδεηίαη; ίο γ ΕΜει Γογ Οεη ΕυΓορεείδΙτε υηίοη 
Ρϋτ (Ιειι ΟεηεΓίΙίεΙαοιϋι/ΙΙοΙιεη νεΓΟείει· <Γεί Καΐε5 (Ιογ ΕυΓοραίϊεΗεη υηίοη 
ΕυΓΟορα ΕίιΡυ ΝόυΚο^υ ρεα5εΙΐΓεΐ3Γί/Ι<δΓ8ε εϊιηΡηρ ηίηιεΙ 

Γ κι το Γ ενικό Γ ραμματέαΓΎτιαιο Εκπρόσωπο του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Ρογ ΙΗε 5εαεΐ3Γν-ΟεηεΓ3ΐ/Ηί§Ιι ΚερΓεδβηίαΐίνε οΓΐΗε (ΓουηείΙ υΠίιε ΕυΓορεμη υηίοη 

Ροιιγ ίε δεοΓέΙθίιε ^έηόΓαΙ/Ιϊαυί ΓβρΓε$εηοηΐ όυ ίοηδείί όε Ι’ϋηΙοπ ευΓορέεηηε 

Ρετ ίί ΚεχιεΙαΓίο ΟεπεταΙε/ΑΙιο ΚαρρΓεεεηίυηιε (ίεί €οη5!|)ιο ιίεΐί'ϋηίοηε ευΓορεα 

ΕίΓοραυ ΚανίεπΤΕαί (ρεπθΓΰΕεί<το[δΓίί/Λυμ5!3 ρ 2 Γ 5 ΐδνία νδαΐί 

Ευτοροδ Κίμυηκοδ Ταιγόοδ ^εηβΓαίίηίο 5€ΐσεΙθΓί3υ5/ννιί3υ5ίθ)θ (^βΐίοΐίηίο ναπίμ 

Αζ Ευτόραί υηίό Τμηάεδάιιαί: ίδίίιΓε3Γ£ΐ/{θ>;έρνί5εΙί^β ΓέεζέΓόΙ 

ΟΗδί-ΣεβΓείίιήυ ΰεηεΓΗΐί/ΚαρρΓεΖεηίαηι ΟΙιοΙί οΙ-ΚυικίΙΙ (α' 1-υη)οηί Εντορεα 

νοοΓ όε 5εεΓε[ίΐΠ5-ΟεηεΓ33ΐ/Ηθ8ε νεπεβεηνΌΟΓόίβεΓ νυη όε Κααό ναη όε ΕυΓορεεο υηίε 

\ν ίηιίβηίυ δείσεϊαιζυ ΟεηϊηιΙηε^οΛν.ν5θΙ<ίεί;ο ΡιζώδίμινίειεΙα Καόγ ϋηίί ΕυΓθρε]δΙείεί 

ΡεΙο ΚεοΓείάΓίο-αεΓαΙ/ΑΙιο ΚερΓεδεηΙμηίε όο ΟοπεεΙΗοόμ υηίόο Ευτορεία 

ΡεηίΓυ ΧεαείΒΓοΙ ΟεπεταΙ/ΙηαίΓυΙ ΚερΓεζβηίαηί αΙ ΟοηϊίΙίυΙυί ϋηίμηϋ ΕυΓορεηε 

Ζα ^ειιεΓάΙηεΠο ιαίοπιηίίο/νγμοΐίέίιο ίρίηοιηοεπεπεα Καόν ΕυΓόρυΙιε] ιίηιε 

Ζίΐ ^επεΓαίιιε^Η $εΙ<Γ8ΐ3Γ)ΐι/νί5θΙ(ε^ο ρνεδυϊανοίΐια δνεια ΕνΓορδλε υπήε 

Ευτοοραη υηίοηίη ηευνοδίοη ραίδίΗκεΓίη/ίιοΓλεαη εόυείφη ριιοίεδίη 

Ρά 5επεηιΐ5είσε1εΓ3ΓεηΛιό8ε ΓερΓεεεηΙαηΙεηδ ίδϊ ΕυΓορείδΕμ υηιοηεηδ τάεΐ νμ^ηαΓ 



Κ. ΟΟΟΡΕΚ 
ϋΕεοΙεμΓ Οέπετμΐ 
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Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας 
μετά της Τελικής Πράξης που κυρώνονται από την πλή¬ 
ρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 48 παράγραφος 
1 της Συμφωνίας. 


Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 31 Δεκεμβρίου 2013 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


Ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΚΑΙ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΠΑΝΟΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ 


ΣΠΥΡΙΔΩΝ 


ΥΓΕΙΑΣ 

ΑΔΩΝΙΣ ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 


ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΤΣΑΥΤΑΡΗΣ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΑΛΛΑΓΗΣ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΑΝΙΑΤΗΣ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ - ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ 

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΑΙΓΑΙΟΥ 

ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗΣ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΟΥΡΝΑΡΑΣ 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΙΧΕΛΑΚΗΣ 

ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΡΒΑΝΙΤΟΠΟΥΛΟΣ 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΗΣ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΣ 

ΕΡΓΑΣΙΑΣ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΒΡΟΥΤΣΗΣ 

ΥΠΟΔΟΜΩΝ, ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΚΤΥΩΝ 

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΟΛΓΑ ΚΕΦΑΛΟΓΙΑΝΝΗ 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΑΚΗΣ 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΚΑΡΑΟΓΛΟΥ 


ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 3 Ιανουάριου 2014 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 


ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
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ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


Σε έντυπη υορφιτ 

• Για τα Φ.Ε.Κ. από 1 έως 16 σελίδες σε 1 € προσαυξανόμενη κατά 0,20 € για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού. 

• Για τα φωτοαντίγραφα Φ.Ε.Κ. σε 0,15 € ανά σελίδα. 

Σε υοοφή Ρλ/Ρ/ΟΡ: 


Τεύχος 

Ετήσια έκδοση 

Τριμηνιαία έκδοση 

Μηνιαία έκδοση 

Α' 

150 € 

40 € 

15 € 

Β' 

300 € 

80 € 

30 € 

Γ' 

50 € 

- 

- 

Υ.Ο.Δ.Δ. 

50 € 

- 

- 

Δ' 

110 € 

30 € 

- 


Τεύχος 

Ετήσια έκδοση 

Τριμηνιαία έκδοση 

Μηνιαία έκδοση 

Α.Α.Π. 

110 € 

30 € 

- 

Ε.Β.Ι. 

100 € 

- 

- 

Α.Ε.Δ. 

5 € 

- 

- 

Δ.Δ.Σ. 

200 € 

- 

20 € 

Α.Ε.-Ε.Π.Ε. 

- 

- 

100 € 


• Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ. σε μορφή σά-τοπι από εκείνα που διατίθενται σε ψηφιακή μορφή και μέχρι 100 σελίδες, σε 5 € 
προσαυξανόμενη κατά 1 € ανά 50 σελίδες. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 


Τεύχος 

Έντυπη μορψή 

Δ' 

160 € 

Α.Α.Π. 

160 € 

Ε.Β.Ι. 

65 € 

Α.Ε.Δ. 

10 € 


Τεύχος 

Έντυπη μορφή 

Α.Ε.-Ε.Π.Ε. 

2.250 € 

Δ.Δ.Σ. 

225 € 

Α.Σ.Ε.Π. 

70 € 

Ο.Π.Κ. 

- 


Τεύχος 

Έντυπη μορφή 

Α' 

225 € 

Β' 

320 € 

Γ' 

65 € 

Υ.Ο.Δ.Δ. 

65 € 


• Το τεύχος Α.Σ.Ε.Π. (έντυπη μορφή) θα αποστέλλεται σε συνδρομητές ταχυδρομικά, με την επιβάρυνση των 70 €, ποσό το οποίο αφορά 
τα ταχυδρομικά έξοδα. 


• Η καταβολή γίνεται σε όλες τις Δημόσιες Οικονομικές Υπηρεσίες(Δ.Ο.Υ.).Το πρωτότυπο διπλότυπο (έγγραφο αριθμ. πρωτ. 9067/28.2.2005 
2η Υπηρεσία Επιτρόπου Ελεγκτικού Συνεδρίου) με φροντίδα των ενδιαφερομένων, πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται 
στο Εθνικό Τυπογραφείο (Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32 Αθήνα). 

• Σημειώνεται ότι φωτοαντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές Επιταγές για την εξόφληση της συνδρομής, δεν γίνονται δεκτά 
και θα επιστρέφονται. 

• Οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης, τα νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου, τα μέλη της'Ενωσης Ιδιοκτητών Ημερησίου Τύπου 
Αθηνών και Επαρχίας, οι τηλεοπτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί, η Ε.Σ.Η.Ε.Α, τα τριτοβάθμια συνδικαλιστικά όργανα και οι τρι¬ 
τοβάθμιες επαγγελματικές ενώσεις δικαιούνται έκπτωσης πενήντα τοις εκατό (50%) επί της ετήσιας συνδρομής. 

• Το ποσό υπέρ ΤΑ.Π.Ε.Τ. (5% επί του ποσού συνδρομής), καταβάλλεται ολόκληρο (Κ.Α.Ε. 3512) και υπολογίζεται πριν την έκ¬ 
πτωση. 

• Στην Ταχυδρομική συνδρομή του τεύχους Α.Σ.Ε.Π. δεν γίνεται έκπτωση. 


Πληροφορίες για δημοσιεύματα που καταχωρίζονται στα Φ.Ε.Κ. στο τηλ.: 210 5279000. 
Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ.: τηλ.: 210 8220885. 

Τα φύλλα όλων των τευχών της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως διατίθενται δωρεάν σε ηλεκτρονική μορφή 
από την ιστοσελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου (νννννν.βί. 91 ·) 


Ηλεκτρονική Διεύθυνση: ήίίρ://νννννν.βί. 9 Γ - β-πιαΜ: ννοόπΐ3δίβΓ.βί@βί.9Γ 


ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑ ΑΠΟ 08=00 ΜΕΧΡΙ 13=30 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


* Ο 1000030701 140076* 



ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΗΛ. 210 52 79 000 * ΡΑΧ 210 52 21 004 
















































































